proeqtSi monawileTa monacemebi
1. badri saxelaSvili  q. quTaisis #37 sajaro skolis IX2 klasi
2. laSa yuraSvili       q. quTaisis #37 sajaro skolis IX2 klasi

3. daviT kukava               q. quTaisis #37 sajaro skolis IX2 klasi

maswavlebeli – nino managaZe

gundis kapitani badri saxelაSvili – q. quTaisis #37 sajaro skolis IX klasis moswavle. tel: (8231) 9-54-70.
quTaisi 2008 w.
“saqorwilo ritualebi fereidnel da saqarTvelos teritoriaze mcxovreb qarTvelebSi”

    «ქართული  ენა  ერთადერთი  ძაფია,  რომელიც  ფერეიდანის  ქართველობას  აკავშირებთ  ქართულ  კულტურასთან,  გადაგვარებას  ვერ  ასცდება  იგი  თუ  მას  არ  შეენახა  ეს  კავშირი .მალე  დაეკარგება  მას  შეგნება,  რომ  ის  გურჯია,  როგორც  კი  გამოესალმება  ამ  შეგნების  ბურჯს,  ენას,  ვერ  უშველის  ამ  მხრივ  ვერც  მაღალი  ქართული  ურემი,  ვერც  ტიპიური  ბანიანი  სახლი  და  სხვა  ნაშთი  ქართველურ  კულტურულ  სახეობის,  რომელიც  მას  დღემდე  შერჩენია.»

                                                                                                                       / არნოლდ  ჩიქობავა /    

        ფერეიდანი  ჩვენი  თაობის  ცნობიერებაში  აღიქმებოდა  გურამ  პატარაიას  ცნობილი  ფილმით  «შორია გურჯისტანამდე»,  სადაც შთამბეჭდავად  არის  წარმოდგენილი  ქართველთა  ტრაგედია,  გადახრიოკებული  უდაბნო  და  ტანჯული  ქართული  სახეები.

        ოთხასი  წლის  წინათ  ცასა  და  მიწას  შორის  ტკივილად აღ-ვლენილი  სასოწარკ-ვეთა  დღეს  იმედით  შეიცვალა.

        მიუხედავად  იმისა,  რომ  ისინი  მიმოფანტულნი  არიან  ირანის  სხვადასხვა  ქალაქებში  და  მრა-ვალი  პრობლემა  ექმ-ნებათ  ქართველობის  შესანარჩუნებლად,  სა-ოცრება  მოხდა  და  ახალი  ძლიერი  მუხ-ტით  ამოხეთქა  მათში  ქართულმა  სულმა:  დღეს  უკვე  არსებობს  ირანის  ქართველთა  საზოგადოება,  მათი  კულტურული  ცენტრი,  სადაც  მუშაობა  მიმდინარეობს  სხვადასხვა  კუთხით:  ეწყობა  გამოფენები,  14 აპრილს  ქართული  ენის  დღესთან  დაკავშირებით  იმართება  ყრილობა.  მიმდინარეობს  სწავლების  პროცესი  საზაფხულო  სკოლებში,  სადაც  ასწავლიან  ქართულ  წერა-კითხვას.  ასე  ცოცხლობს  და  ცოცხლდება  ქართული  გენი  ირანის  გურჯებში.

      ფერეიდანში  ახლა  400  წლის  წინათ  ტყვედ  წაყვანილ  ქართველთა  მეთექვსმეტე  თაობა  ეფერება  მშობლიურ  ენას. ჩვენ  თანდათან  უფრო  ვუახლოვდებით  ერთმანეთს.  ამ  სიახლოვეში  იგრძნობა,  რომ  ჩვენ  უფრო  დავშორებივართ  ძველ,  დაკოჟრილ  და  მადლიან  ფესვს,  ვიდრე  უცხო  მიწაში  გადარგულ  ქართული  ფესვის  შვილები,  რასაც  ნათლად  გამოხატავს  ფერეიდნელთა  ქართული  ხალხური   პოეზია: 

«ოთხას  წელი  გაყრილი  ვართ,   

მაგრამ  გულით  შაყრილი  ვართ 

 ჩემო  ძმაო,  ერთები  ვართ,          

მართლობაში ღმერთები ვართ». 

        მართლაც  მკურნალი  აღმოჩნდა  დრო,  უახლესმა  მიღწევებმა  დროს  სხვაგვარი  განზომილება  მისცა.

        განა  სიტყვები  დაიტევს  იმ გან-ცდებს,  რაც  დაგ-ვეუფლა  იმ წუთებ-ში,  როცა  დედა  პარასკევამ  გვამ-ცნო  ჩვენი  «შორე-ული  მოძმეების»  მოღვაწეობის შესა-ხებ.  უსაზღვროდ  გაგვიხარდა,  რომ  ამხელა  მანძილის  გავლამ  უშედეგოდ  არ  ჩაიარა. 

        ფერიცვალების  დედათა  მონას-ტრის  წინამ-ძღოლმა  გულთბლად  მიგვიღო.  უსაზღვროდ  გაიხარა,  ჩვენი  ჩასვლის  მიზეზი  რომ  გაიგო.  გვესაუბრა  მათ  შესახებ.  გავიხსენეთ  ჩვენი  ტანჯული  ხალხის  ისტორია: პაატა,  ქეთევან დედოფალი,  რომელიც  შაჰ-აბასს  ტყვე  ქართველების  გათავისუფლებას  ევედრებოდა,  თავმოკვეთილი ლუარსაბი,  თეიმურაზის ვაჟები,  მარტყოფი,  სამასი  არაგველი  და  სხვა.

         დედაომ გვამცნო,  რომ  თბილისში  საკმაოდ  ბევრი  გაქრისტიანებული  ფერეიდნელი  ქართველი  ცხოვრობს,  რომ ისინი  სწავლობენ  და  თან  მუშაობენ.  შემდეგ  კი  დიდი  ხნის  ნანატრი  ოცნება  აგვისრულა.  შევხვდით  ქართველები,  ერთი  მიწის  შვილები,  მაგრამ  ერთმანეთისთვის  ძალიან  უცხონი.  შევსცქეროდით  ერთმანეთს  და  სიტყვას  ვერ  ვძრავდით,  არ  ვიცოდით,  საიდან  და როგორ  დაგვეწყო  საუბარი.  შევსცქეროდით  და  გულში  ვიმეორებდით  მათ  საყვარელ  სიმღერას: 

«ნამაი  სიზმარი  მინახავ  (ნამაი – კარგი)

დაგუძახებს დედაო...»                               

«ჰეი და,  ჰარი  და  ჰარალო...             

სისხლის  ფასია  სამშობლო...         

ჰეი და,  ჰარი  და  ჰარალო...             

შენი  ჩირიმე  სამშობლო.»             

          სიჩუმე  ჩვენმა  სტუმრებმა  დაარღვიეს.  ჩვენს  შორის  გულთბილი  საუბარი  გაიმართა.  ვუსმენდით  მათ  და  გვეგონა,  თითქოს  იმ   წინაპართა  სულებს  მივმართავდით,  რომელთა  ღირსეულ  შთამომავლობასაც  ისინი წარმოადგენდნენ.

           დაუოკებელი  სურვილი  გაგვიჩნდა  უფრო  სიღრმისეულად  ჩავწდომოდით  ჩვენი  მხნე,  გა-უტეხელი  შორე-ული  თანამოძმე-ების  ყოფა-ცხოვრებას.  მათ  საუბარში  აშკარად  იგრძნობა  სპაარ-სული  დიალექტის  გავლენა.  თუმცა  უმეტესად  ქართუ-ლი  ლექსიკით  მეტყველებენ.  ბე-ვრი  წმინდა  ქარ-თული  გამოთქმა  მათგან  გავიგეთ.  როცა  ძვირფას  ადამიანს  ემშვიდობებიან  მიმართავენ – „ღმერთს  ებარებოდე!“  ხოლო  როცა  ქმარი  დალოცავს – „ღმერთმა  გაგახაროს  ქალოო“ - ცოლი  პასუხობს:  „გაიმწონებდე“.  დიდი  სიამაყე  ვიგრძენით  მაშინ,  როცა  ქართულად  ვსაუბრობდით  იმ  ხალხთან,  რომლებიც  შაჰ-აბასმა  სამშობლოს  მოაცილა  და  უამრავი  ტანჯვა-წამება  განაცდევინა.  ისინი  400  წლის შემდეგაც  კი  ღვიძლ  ენაზე  საუბრობენ,  მღერიან  და  ცრემლმორეულნი  საქართველოს  სადღეგრძელოს  სვამენ.  ისინი  ამაყობენ,  რომ  ოჯახებში  ქართულად  ლაპარაკობენ.  სხვა  ენაზე  საუბარი  გვეკრძალება – ამბობს  შოთა  თავაძე.  ამის  გამოა,  რომ  დაწყებით  კლასებში  უჭირთ  სპარსულ  ენაზე  სწავლა.  მოხუცებულთა  უმრავლესობამ  კი  სპარსული  არც  თუ  ისე  კარგად  იცის.  გვიყვებოდნენ,  რომ  მაღაზიებს,  კაფე-ბარებს,  ასევე  საფლავის  ქვებსაც  ქართულ   წარწერებს  უკეთებდნენ.  მოტოციკლეტებზე  პატარა  ხალიჩები  აქვთ  გადაფენილი, ქართული  ასოებით  ამოქარგული: „ჩემი  სამშობლო-საქართველო“,  „უშენობით არასდროს“,  „ნახვავმდის“.
              უსაზღვრო  იყო  ჩვენი  გაოცება,  როცა  ქართველ  მწერალთა  შემოქმედება  ნათლად  წარმოგვიდგინეს.  წაგვიკითხეს  გალაკტიონ  ტაბიძის  ლექსები,  როცა  „ხევისბერ  გოჩადან“  ადგილები  გავიხსენეთ,  მათ  გამოამჟღავნეს  ნაწარმოების  შინაარსის  ცოდნა.  ( საქორწილო  რიტუალები  გავიხსენეთ)  ვუსმენდით  და  გული  სიამაყით  გვეევსებოდა,  რომ  მათ  ტანჯვასა  და  ვაებაში  გამოწრთობილი  ქართული  ენა,  ქართული  სული,  ქართული  გენი  შეგვინახეს.  მათ  შეკითხვაზე  - თუ  რა  ცოდვა  ჰქონდათ  ასეთი,  რომ  ამდენი  უბედურება  გადაიტანეს, - დედა  პარასკევამ  უპასუხა: „ალბათ  იმიტომ,  რომ  ღვთის  ნებით,  თქვენ  შეგენახათ  ნამდვილი  ქართული  სული,  სიწმინდე  და  ჩვენამდე  მოგეტანათო“. მართლები  ვიქნებით,  თუ  მათზე  ვიტყვით:

„თუკი  წინაპარს  შანთებით 

ვერ  დაავიწყეს  ქართული,    

თუ  დღესაც  მღერის  ქართველი

ფერეიდანში  ფანდური“.       

საქართველოს ისტორიული წარსული ოდითგანვე მჭიდროდ იყო და-კავშირებული მახ-ლობელი აღმოსავ-ლეთის ქვეყნებთან, კერძოდ ირანთან.  ირანი მუდამ ცხოველ ინტერესს იჩენდა ,,გურჯისტანის”  მი-მართ და საუკუნეების მანძილზე გამძაფ-რებით ცდილობდა მის დამორჩილებას. სეფიანთა დინასტიის ერთ-ერთმა დიდმა წარმომადგენელმა შაჰ-აბას I-მა 1616  წელს  სასტიკად ააოხრა ქართლ-კახეთი და ირანის სხვადასხვა პროვინციებში (აბსანდაში, ხორასანში, ფერეიდანში და სხვა) გადაასახლა 200 000 ქართველი და საკმაოდ დიდი ნაწილი ფერეიდანში ჩაასახლა. ფერეიდანის ერთ უბანში (გურჯი-ნაჰიე  ,,ქართველთა უბანი”) ცხოვრობენ ქართველები. ფერეიდანში ქართველების ჩასახლებით შაჰ-აბას I-ს მიზნად ჰქონდა დედაქალაქ ისპაჰანის დაცვა მომთაბარეთა თავდასხმისაგან. ფერეიდანში მცხოვრები ქართველები პირველ ხანებში ინარჩუნებდნენ რჯულს და ზნე-ჩვეულებებს, მაგრამ მათ იძულებით შეუცვალეს სარწმუნოება, რამაც გარკვეულად შეცვალა ზნე-ჩვეულებები, თუმცა დღემდე შეინარჩუნეს ქართული ენა და ზოგიერთი ქრისტიანული ჩვევა. 

            რეპატრიირებულ ქართველებთან ჩვენ მიერ შეკრებილი მასალის მიხედვით გაირკვა, რომ ნათესაობის სხვადასხვა    ფორმებიდან (სისხლიერი მოყვარეობითი, ხელოვნური) ფერეიდნელ ქართველებში უმთავრესად სისხლიერი და მოყვარეობითი ნათესაობა მოქმედებდა, რაც იმ გარემოებით უნდა აიხსნებოდეს, რომ ირანში გადასახლებული ქართველები სისხლიერ და მოყვარეობით ნათესაობის შენარჩუნებაში ,,ქართველობის” შენარჩუნებას ხედავდნენ, ხოლო ხელოვნური ნათესაობის დასამყარებლად (ძმადნაფიცობა, ნათლიად მოკიდება)  ადგილობრივი  მაჰმადიანური გარემო არ ქმნიდა ხელსაყრელ პირობებს.

                სისხლით ნათესაობის  წრეში ფერეიდნელი ქართველები გულისხმობდნენ, როგორც მამის ხაზით, ასევე დედის ხაზით ნათესავების წრეს, რომელთაც პატრიირებული ,,პაპით”, ,, დედით”,  ,,თამომავლებს” ეძახდნენ.

                 ფერეიდნელთა ნათესაური ურთიერთობის ტრადიციული ხასიათი ჩანს მათივე დასახლების  ფორმებშიც, რომელიც მოგვარეთა შორის მჭიდრო ურთიერთდამოკიდებულებისა და ეგზოგამიის შენარჩუნების ერთ-ერთ მთავარ პირობას ქმნიდა.

                  მთხრობელთა გადმოცემით ისინი ფერეიდანში ''საბელებად” ცხოვრობდნენ: ,,ერთმანეთისაგან სამ ძელზე ვიყავით დაცილებული ,,ჩონი გომები” (სახურავები)  გადაბმულები იყო ,,ჩონ თავლებს” ( ოთახებს)  ერთმანეთში  გასასვლელი ,,ხრელა” (ხვრელი)  ჰქონდა. მტერი,  რო თავს  დაგვესხმოდა, მალე შევქუჩდებოდით, თოვლიანობის დროს გომიდან  გომზე თავისუფლად გადავდიოდით... სახლების ადგილებს კი საბელებით ვზომავდით. ჩონ ერთი გორის ნათესავებს ერთი ,, ნასლისას“, ერთი ძირისას, ერთი ,,საბელისას”  ვეტყოდით მამულები გოოყოფე და ჰარ კომლს ოთხსაბელა არი, ოთხსაბელა თექვსმეტი ჩარექია, ერთი დანგია, ერთი საბელა ოთხი ჩარექია, ნახევარი საბელა ორი ჩარექი.”   

       ჩვენ  ნიერ  მოტანილი  საველე  ეთნოგრაფიული  მასალებიდან  ჩანს, რომ  ფერეიდანელები  საბელებად  დაკავშირებაში  ახლო  დასახ-ლებას  გულის-ხმობენ,  რაც  შეეხება  «საბელს»  იგი  კარგად  ცნობილი  მიწის  საზომი  ერთე-ულია,  ამას  ადას-ტურებს  სხვა-დასხვა  ინფორ-მატორთა  მოსაზ-რება.  

         აღსანიშნავია  ისიც,  რომ  ფერე-იდნული  საბელი,  როგორც  საზომი,  ბევრად  უფრო  შემცირებული  ზომისაა  ვიდრე  ქართულ  ყოფაში  დადასტურებული  საბელი,  ეს  ალბათ  იმ  გარემოებთ  აიხსნება,  რომ  ფერეიდანში  მოსახლეობა  მიწის  სიმცირეს  განიცდიდა.  ამდენად  საბელის  სიმოკლით,  მათ  ერთმანეთთან   დაკავშირება,  ახლო  ცხოვრება,  შემჭიდროვება  წარმოგვიდგინეს.  მთხრობელი  რამანა  ონიკაშვილი  გადმოგვცემს:  „ჩვენ  მაჰლში (უბანში )  ქალს  გავათხოვებდით,  მაგრამ  ერთი  ნასლის (ძირის )  ქალს  არ  მოვიყვანდით,  რადგან  ის  ნათესავად  მოგვიდიოდაო“  ამასთან,  ეგზოგამია  მკაცრად  არის  დაცული  პაპის,  მამის  პირდაპირ  შთამომავლებში,  რაც  უთუოდ  ძველი  ქართული  საქორწილო  ჩვეულების  გავლენის  შედეგი  უნდა  იყოს.  ჩანს  მასზე  ვერ  უმოქმედნია  ჟამთა  სიავეს  და  მაჰმადიანურ  ქორწინების  წესებს.  ისე,  როგორც  ეს  აჭარაში  მოხდა.  აქაც  ეთნოგრაფ  მზია  ბექაიას  სიტყვებით  რომ  ვთქვათ,  მიუხედავად  იმისა,  რომ  ისლამი  დასაშვებად  თვლიდა  ძმათა  შვილების  შეუღლებას.  საერთო  წესი (ტრადიცია )  ასეთ  ქორწინებას  კრძალავდა.

       ფერეიდნელი  ქართველები  გაურბოდნენ  რა  ირანელებთან  ქორწინებას,  საოცარი  ძალით  ინარჩუნებდნენ  საქორწინო  აკრძალვებს, რამდენადაც კი  მათ ამის საშუალება  ეძლეოდათ  ქართული  ეთნოგრაფიული  სინამდვილისათვის  კარგად იყო ცნობილი ეგზოგამიის  ჩვეულება,  რომელსაც  ძლიერი  ტრადიცია  ამკვიდრებდა. ძველი  ქართული  კლასობრივი  საზოგადოებისა და სახელმწიფოს  ჩამოყალიბების  საფუძველზე  გამოთქმულია  მოსაზრება,  რომ „მშვიდობიანი  ნათესაური  სტრუქტურა  უძველესი  ეგზომაგიური  ჯგუფი  იყო,  ვიდრე  ეგზოგამია  შვადთაობიანი  ნათესაური  ჯგუფიდან  მთლიანად  გვარზე  გავრცელდებოდა“...  და  რომ  „ექვსი – შვიდი თაობის  ნათესავთა  შორის  ნათესაური  კავშირები  და  ნათესაური  რიგი  უაღრესად  ცოცხლად  აღიქმებოდა“.  

      აგნატიკური  ხაზით  ნათესავთა  შთამომავლობა  პირდაპირი  და გვერდითი  ხაზების  მიხედვით  გამოიყოფოდა  ისეთი  კატეგორიის  ნათესავებს  შორის,  რომლებსაც  ურთიერთთან  მტკიცე  უფლება-მოვალეობა  აკავშირებდათ.  ფერეიდნელი  ქართველები  ამ  წრის  წარმომადგენელთა  მიმართ  ნათესაობის  ისეთ  ტერმინებს  იყენებდნენ,  როგორიცაა  „თამომავალი“, „ძმა“, „სახლიკაცი“, „ნათესავი“. შედარებით შორს  მყოფთ მიმართავენ  ტერმინებით: „ჩონიანი“, „ძველი“ და სხვა.

            აღსანიშნავია  ის  ფაქტი,  რომ  ფერეიდნელები  აგნატიკური  ხაზით  ნათესავების  უახლოეს  პირს - ძმას,  სახლიკაცს  უწოდებენ „ძმას  ახლობელსაც  ვეტყვით,  მაგრამ  ნამდვილი  ძმა  სახლიკაცია“.  სახლიკაცის  ცნება  სახლთან  არის  დაკავშირებული,  სხვადასხვა  ხალხში  „სახლი“ გენეტკურად  ახლო  ნათესავთა  სისტემასაც  უკავშირდებოდა  და  მოსახლეობის  აღმნიშვნელ  ტერმინადაც  იხმარებოდა.

           მელიქიშვილის  აზრით,   „პირველყოფილი  თემური  წყობილების  დროს,   სახლი  თუ  ყველგან  არა,  ქართლის  ტომების  ერთ  ნაწილში  მაინც  აღნიშნავდა  გვარს,  ხოლო  შემდეგ  კი  საგვარეულო  თემის,  სასოფლო  თემად  გადაზრდასთან  ერთად  მოხდა  სახლის  მნიშვნელობის  დავიწროვება  და  სახლი  სასოფლო  თემის  შიგნით  ჩამოყალიბებული  საოჯახო  თემის აღმნიშვნელ  ტერმინად  იქცა.  ბარდაველიძე  სახლის  შესახებ  წერდა,  რომ  უძველესი  ქართული   სახლი  საოჯახო  თემის  სახით  წარმოგვიდგება.  იგი  აგნატიკური  ხაზით  4-5  თაობის  ნათესავებს  აერთიანებს  და  მას  უფროსი  თაობიდან  უფროსი  ძმა  მეთაურობს.

             რაც  შეეხება  ეგზოგამიას კოგნატიკური  ხაზით,  აქ  განსხვავებული  ვითარებაა  შექმნილი.  საველე  მასალების  სიმცირისა  აგნატიკურთან  შედარებით  და  მაჰმადიანური  გარემოცვის  შედეგად  კოგნატიკურ  ხაზის  არაკატეგორიული  ხაზის  გამო,  სრული  სურათის  აღდგენა  არ  ხერხდება.  ჩვენთვის  ცნობილია  ისიც,  რომ  ფერეიდნელი  ქართველები  ქორწინდებოდნენ  სპარსელ  ქალებზე,  ხოლო   თვითონ  ქართველები  ქალს  არ  ათხოვებდნენ  სპარსელებზე,  ამიტომ  დედის  მხრივ „თამომავლობის“ და  დედის  ხაზის  ნათესავების  სურათის  აღდგენა  ძნელდება. იყო  შემთხვევები,  როცა  სპარსელზე  გაათხოვებდნენ  ქალს,  მხოლოდ  იმ  პირობით,  თუ  სპარსელი  ქართულ  გვარზე  დაეწერებოდა.  ასეთ  დროს   ნათესავად  მოკიდებულ  სპარსელის  შვილს ( უკვე  ქართული  გვარის  მქონეს ) ქალს  მისცემდნენ,  მაგრამ  არა  დედის  გვარისას (რომელზეც  მისი  მამა  დაეწერა).  

         საინტერესოა  ის  ფაქტიც,  რომ  თუ  სპარსელი  ქართულ  გვარს  მიიღებდა  და  „გაქართველდებოდა“,  მის  შთამომავალს  შეეძლო  იმავე  გვარის  ქალი   ეთხოვა,  რადგან  დაწერაზედ  არ  იყო  დამოკდებული.  „ჩინ  რო   ვიცოდით,  რო  სხო  გორი  ჰქონდა  და  სხოზე  დაეწერა  ქალს  მივცემდით,  მაგრამ  როცა  რამდენიმე  თაობა  გაივლიდა,  მერე  აღარ  აძლევდნენ“. 

           საყურადღებოა,  რომ  კოგნატური  ხაზით  ნათესაობა,  რომელსაც   აგნატიკურისაგან  განსხვავებით  მემკვიდრეობითი  და  საერთო  ქონებრივი  ინტერესები  არ ახლავს, აჭარაში  მეტი კატეგორიულობით  არის  შემონახული. 

          ცალკე  უნდა  გამოიყოს  და  აღინიშნოს  ფერეიდნელებში  გვართა  შეერთების (შეყრილობის )  საკითხები,  როცა   რამდენიმე  გვარი  ერთიანდებოდა.  მთხრობელთა  ცნობით,  ასეთი  ვითარება  ფერეიდნელებში  დაწყებულა  რეზა-შაჰის (1925-1941 წწ.)  რეფორმების  პერიოდიდან,  როცა  ირანში  მოსახლეობის  საყოველთაო  აღწერა  ჩატარებულა.  მანამდე  კი,  მთხრობელთა  თქმით,  გვარები  არ  ეწერათ,  როგორც  ირანში  იყო  მიღებული  ისე  მიმართავდნენ  ერთმანეთს  სახელებით.  ზეპირად  იცოდნენ  ძველი  ქართული   გვარები,  რეფორმის  შემდეგ  კი  ზოგი  ძველ  გვარზე  დაეწერა,  ზოგი  „პაპის“  სახელზე,  ზოგი  კი  სხვის  გვარზე.

            ჩვენთვის  ძნელია  ფერეიდნელი  ქართველების  გვართა  წარმოშობის  ისტორიის  საკითხების  გარკვევა,  ეს  ხანგრძლივ  სტაციონალურ   კვლევას  მოითხოვს  ჯერ  ფერეიდანში,  ხოლო  შემდეგ  საქართველოში.  ერთი  რამ  კი  ცხადია,  ბევრი  მათგანი  საკუთარი  სახელიდან  წარმოქმნილი  უნდა  იყოს  და  ბევრიც  ხელოვნურად   არის  შექმნილი.

            რაც  შეეხება  გვართა  შეყრილობის  მიზეზებს, როგორც  მასალებიდან  ჩანს,  იგი  სხვადასხვაა.  ერთ  შემთხვევაში  იგი  გვარის  გაძლიერებითაა  გამოწვეული,  ხოლო  მეორე  შემთხვევაში  გვარის  შემცირებით.  ამას  ადასტურებს  ინფორმატორთან   მოძიებული  მასალები:  ნადიანები  სხვა  სოფლიდან  იყვნენ,  ველიანიდან  ქალები  ჰყავდათ  სულ,  გვარები  არ  უგრძელდებოდათ,  ბევრს  შვილიც  არ  ჰყავდა,  დაცოტავდნენ  და  ბაშხიანად  შეუერთდნენ  და ახლა  «ბაშხიანი» - იწერებიან.  “მაოანების  ნაწილი იოსელიანებს  შეუერთდნენ,  ნაწილი  ასიანებს”, “შევანები  დაცოტავდნენ,  ზოგი  გუგუნაანთ  გვარს  შეუერთდა,  ზოგი  კი  ლაჩიანებს”.  ამავე  დროს  გარკვეულ  როლს  ასრულებდა,  სოციალურ-ეკონომიკური  ფაქტორიც.  ძლიერი  და  გავლენიანი  გვარები  რომელთა წარმომადგენლებიც  ხშირად  “ხანები”,  “თავადები”,  “მამასახლისები” და სხვა წოდებისა  თუ  თანამდებობისანი  იყვნენ,  თავის  გვარზე  იწერდნენ  რიცხობრივად  შემცირებულ  ან  ეკონომიკურად  დასუსტებულ  გვარებს,  რაც  ეროვნული  ინტერესებით  იყო  ნაკარნახევი,  რამეთუ  გარკვეული  პრიველეგიის  მქონე  გვარებს  მფარველობა  გაეწიათ  დასუსტებული  გვარებისათვის,  ამით  ძლიერი  გვარები  დასუსტებულ  გვარებს  ასიმილაციის  პროცესისგან  იცავდნენ.

      ივანე  ჯავახიშვილის  აზრით,  ოჯახებისა  და  გვარების  შეყრილობა  მტრის  შემოსევით  გამოწვეული  საშიშროებისაგან  თავდაცვის  მიზნით  წარმოებდა,  რაკი  საქართველო  ხშირად  იყო  ჩავარდნილი  განსაცდელში.  ჯავახიშვილი  ამ  წესის  არსებობას  გვაროვნული  წყობილების  დაშლისა  და  შემდგომში  მისი  აღდგენის  პროცესს  უკავშირებდა.  მოხევეთა  საქორწილო  ურთიერთობის   შესწავლის საფუძველზე,  ითონაშვილი  კი  არ   იზიარებს  ჯავახიშვილის  მოსაზრებას  და  აღნიშნავს,  რომ  ხევში,  ხევსურეთსა  და  სხვა  ქართველ  ტომებში  გავრცელებული   შეყრილობის  წესი  არა  საუკუნეების  წინ  გამქრალი  წყობილების  კვლავ  განახლება-დამყარების  მომასწავებელი  იყო,  არამედ  ცალკეული   ოჯახებისა  და  გვარების  ხელოვნურად   დანათესავების  ერთ-ერთი  საშუალება,  სწორედ  ამ  ქართული  ტრადიციის  შენარჩუნების  „გამოძახილია“  ანალოგიური  ელემენტების  არსებობა  ფერეიდნელ  ქართველებშიც.

          ჩვენ  მიერ  ზემოთ  მოტანილი  ქართული   ეთნოგრაფიული   ლიტერატურისა  და  ველზე   მოპოვებული  საველე  ეთნოგრაფიული   მასალებიდან  ჩანს,  რომ   ფერეიდნელ  ქართველებში  შენარჩუნებულია  სისხლითი  ნათესაობის  ხაზით  საქორწილო  აკრძალვების  წესს,  ასევე  ნაწილობრივ  ხელოვნურად  დანათესავებულთა  შორის  ქორწილების  შეზღუდვის  ჩვეულებაც.  რაც  შეეხება  ხელოვნურად  დანათესავების  ისეთ  ფორმებს,  როგორიცაა  „ძმადნაფიცობა“,  „ნათლიად  მოკიდება“  და  სხვა.  ჩვენ  საველე  მასალებით  ვერ  ვადასტურებთ  იმის  გამო,  რომ  მუსლიმანურმა  გარემოცვამ  ქართველებს  დააკარგვინა  ზოგიერთი  ძველი  ქართული  ჩვეულება.

       ჩვენ  მიერ  ზემოთ  მოტანილი  მოსაზრება  და  ეთნოგრაფიული   მონაცემები  საშუალებას  გვაძლევს  საბოლოოდ  დავასკვნათ,  რომ  ფერეიდნელმა  ქართველებმა  მუხედავად  სამსაუკუნე-ნახევარზე  მეტი  პერიოდის  ისლამური  საზოგადოების  გარემოცვისა,  შეძლებისდაგვარად  შეინარჩუნა  ნათესავთა  ურთიერთობის  ძველი  ქართული  ტრადიციული  ბუნება.

        საყურადღებოა  ის  ფაქტიც,  რომ  მათთან  დღემდეა  შემორჩენილი  ქორწინებასთან  დაკავშირებული  ტერმინები:  „სიდედრი“,  „ხელისმომკიდე“,  „დედამთილი“,  «“ხანძალი“, (ახალი  რძალი - იგივე  პატარძალი)

           ფერეიდნელ   ქართველთა   ქორწინებისათვის  ერთ-ერთ  მთავარ  წინაპირობას  მექორწილეთა  ასაკის  დადგენა  წარმოადგენდა.  რეპატრიირებულებთან  შეკრებილი  ეთნოგრაფიული   მასალებით  ირკვევა,  რომ  უმეტეს  შემთხვევაში  ქალი  16-18  წლის  ასაკში  თხოვდებოდა,  ვაჟი  კი  20-25  წლის  უნდა  ყოფილიყო.   საველე  ეთნოგრაფიული   მასალებით  ვერ  დავადასტურეთ  უასაკოთა  ქორწინებისა  და  მცირეწლოვანთა  მოტაცების  შემთხვევები,  გარდა  მცირეწლოვანთა  დაწინდვისა,  რომელზეც  ცალკე  გვექნება  საუბარი.  დაწინდვიდან  ქორწილამდე  იმდენი  დრო  გადიოდა,  რაც საჭირო  იყო  ქალ-ვაჟის  ფიზიკური  ზრდა-დასრულებისათვის. 

       „ჩვენი ძველები  „ყორს“ (ქალს)  „ბაიტას“ პატარას არ  გაათხოვებდნენ, უწინ  „დაბელგავდნენ“  (დანიშნავდნენ)  და  15-16  წლისას  გააყოლებდნენ.  ადრე  ჩვენთან  „მედრესე“  არ  იყო „ქეთაბი“ (წიგნი)  არ  იცოდნენ  და  „ყალებს“  (ხალიჩებს)  ქსოვდნენ  ყორები,  ახლა  მარტყობში  სკოლაში  დადიან  და  18  წლისაც  კი  თხოვდებიან“.


           ფერეიდნელი  ქართველი  ქალი  დღემდე  სრულად  კარჩაკეტილია  (ეს   გაძლიერდა  მუსლიმალური  კანონების  გამკაცრების  შემდეგ).  მას  უფლება  არ  აქვს  ცოლად  არაქართველს  გაჰყვეს. თუმცა   ირანელ  ქალთან  შედარებით  ის  უფრო  თავისუფლად  ითვლება.  მას  მეტი  ნდობა  აქვს,   განსაკუთრებით  გლეხის  ქალს.  ქალს  შეუძლია  გაიაროს  ვაჟის  გვერდით  (ძმის ან  ბიძაშვილის), მაგრამ  თან  უნდა  ჰქონდეს  იმის  დამადასტურებელი  საბუთი,  რომ  ისინი  ნამდვილად  სისხლით  ნათესავები  არიან.  ასევე  თავისუფლები  არიან  გულისწორის  შერჩევაში.  შეუძლიათ  სიტყვიერი  პირობა  მისცენ  ერთმანეთს,  მაგრამ  მშობლის (მამის)  ნებართვის  გარეშე  ისინი  ვერ  შეძლებენ  დაქორწინებას.

          რაც  შეეხება  ვაჟის  საქორწინო  ასაკს,  იგი  ქალის  ასაკისაგან  ჩვეულებრივ  5-10  წლით   განსხვავდებოდა.  „ბიჭს  თავისი  ნამატი  რომ  გაეჩინა,  „ცხორში“  უნდა  წასულიყო,  ამასთან  „ყანაჩიც“  მუშაობდა,  მოსავალს  აქუჩებდა  და  ამის  გამო  ადრეულად  ვერ  მოყავდა  ქალი“.

     ძველად  ვაჟს,  რომელსაც   „შავი  კისერი“  ჰქონდა  და  ეტყობოდა  ნამუშევარი,  ის  უფრო  კარგ  სასიძოდ  ითვლებოდა  და  მეტადაც  აფასებდნენ. ქალებიც  ასეთ  ქმარს  ნატრულობდნენ.

     როგორც  მოტანილი  მასალებიდან ჩანს,  ქალ-ვაჟის  მკვეთრ  ასაკობრივ  განსხვავებას  ფერეიდნელი  ქართველები  მამაკაცის,  როგორც  ოჯახის  მარჩენალის  სამეურნეო  ცხოვრებაში  მისი  დამოუკიდებული  და  დაწინაურებული  როლის  შესრულებაში  ხედავდნენ, რაც სრულიად  ბუნებრივი  იყო  მთის  ეკოლოგიურ  პირობებში  ოჯახის  შექმნისათვის.  ჩვენი  ვარაუდით,  ფერეიდნელ  ქართველებში  მოქმედი  საქორწინო  ასაკის  ნორმები  ძველი  ქართული   ქორწინებითი  ჩვეულებების  კვალი  უნდა  იყოს  და  არა  ირანული  (მაჰმადიანური) გარემოცვის  შედეგი,  რაც  ქართული  და  აღმოსავლური   ლიტერატურული    მასალების  შედარებამ  დაგვანახა.

         ჩვენი  ქვეყნის  შორეულ  წარსულში  სცოდნიათ,  როგორც  მცირეწლოვანთა  დაწინდვა,  ასევე  დაქორწინებაც,  რომელიც  XII ს- ში  რუის-ურბნისის  საეკლესიო  კრებას  აუკრძალავს.  მისი  გადაწყვეტილებით  „ქალი  ათორმეტისა  წლისა  უმცროსი   თუმცა  შეყოფილ   არს  ქორწინებით  მეუღლისადა“,   ხოლო  რაკი  ჩვეულებრივ  ბუნების  კანონის  ძალით  ქალი  სქესობრივად  ადრე  მწიფდებოდა,  ამიტომ  თუმც  „ძეგლის  წერაში“  ამის  შესახებ  არაფერია  ნათქვამი,  ვაჟი  „ჰასაკად მოსულ“-ად  მეთხუტმეტე-მეთექვსმეტე  წლითაგან  ითვლებოდა“. 

       ამგვარად,  თუ  გავითვალისწინებთ  იმ  ფაქტს, რომ  ფერეიდნელ  ქართველებში  საქორწილოდ   ასაკის  ნორმირება  შარიათით  არ  ხდებოდა,  მაშინ  საფუძველმოკლებული  არ  უნდა  ის  მოსაზრება,  რომ  ფერეიდნელები  ძველი  ქართული  ჩვეულებების  გავლენით  საქორწილო  ასაკისათვის  მთავარ  ფაქტორად   ქალ-ვაჟის  ფიზიკურ  მომწიფებას  მიიჩნევდნენ.  უნდა  გავითვალისწინოთ  ის  სოციალურ-ეკონომიკური  პირობებიც,  რომლებშიც  ისინი  ცხოვრობდნენ  და  რომლებიც  მოქმედებდნენ  საქორწილო  ასაკის  გაზრდა-შემცირებაზე.  მხოლოდ  დიდ   ოჯახებს  შეეძლოთ  მცირეწლოვანთა  დაქორწინება,  მათი  შემდგომი  ზრდა  და  საოჯახო  საქმეებში  თანდათანობით  ჩაბმა  ვინაიდან  მოწიფულობის  ასაკში  ქორწინება  ხელს  უწყობდა  არამარტო  ფიზიკური  სიძლიერის  ხანგრძლივობას,  არამედ  ქორწინებამდელი  დროის  განმავლობაში  ხანგრძლივი  ფიზიკური  წრთვნისა  და  წეს-ჩვეულებათა  ათვისების  გზით,  საზოგადოებრივ  ცხოვრებაში  ახალი  ურთიერთობის    შესაბამისი  წევრის  ჩამოყალიბებასაც.

         როგორც  ლიტერატურიდან  და  რეპატრიირებულებთან  შეკრებილი  საველე  ეთნოგრაფიული  მასალებიდან  ჩანს,  მრავალცოლიანობა  გადასახლებულ  ქართველებში  საერთო  წესად  არ  იყო  მიღებული.  შეინიშნება  მხოლოდ    გამონაკლისი  შემთხვევები,  რასაც  ასევე  გარკვეული  სოციალური  მიზეზები  განსაზღვრავდა.  

          ვფიქრობთ,  რომ  მრავალცოლიანობის  გამონაკლისი  შემთხვევების  არსებობა  ფერეიდნელებში  მარტო  ისლამის  მიღებით  არ  უნდა  ყოფილიყო  გამოწვეული.  როგორც  ცნობილია,  შარიათის  მიხედვით  მუსლიმანმა  არ  შეიძლება  4  ცოლზე  მეტი  იყოლიოს,  ამიტომ  მას  შეიძლება  ჰყავდეს  ოფიციალური  „მეხარჭენი“,  რომლებიც  კანონიერი  ცოლის  უფლებებით  ვერ  ისარგებლებენ,  მაგრამ  უფლებამოსილნი  არიან  შვილები  გააჩინონ,  თუმცა  ეს  უკანასკნელნი  მოკლებულნი  არიან  მემკვიდრეობის  უფლებას.  ჩვენი  აზრით,  გამაჰმადიანებულ  ქართველებს  მარტო  ზემოთ  აღნიშნული  მიზნით  არ  უნდა  მიეღოთ  მრავალცოლიანობის  ჩვეულება.  შესაძლებელია,  ზოგიერთ  მათგანს  ეკონომიკურ  გაძლიერებასთან  ერთად  ესაჭიროებოდა  გარკვეული  დიპლომატიური  ნაბიჯის  გადადგმაც  მაჰმადიანური  ხელისუფლების  მესვეურებისადმი,  რაც  ძველად  საქართველოშიც  მხოლოდ  სამეფო  წრეებში ე.წ  „ზედა  ფენებში“  ხდებოდა.

      აქედან  გამომდინარე,  შეგვიძლია  დავასკვნათ,  რომ  ფერეიდნელი  ქართველები,  მიუხედავად  ისლამის  რელიგიის  ძლიერი  ზემოქმედებისა  ცდილობდნენ  შეენარჩუნებინათ  ქართული  ყოფისთვის  დამახასიათებელი  საოჯახო  ურთიერთობის  ზემოთ  აღნიშნული  ტრადიცია,  რომელიც  წყვილთა  საქორწილო  ასაკის  განსაზღვრისა  და  ქორწინების  ზღვრული  ნორმების  დადგენაში  გამოიხატება.

     მათთან  ქალი,  რომელიც  გათხოვდებოდა,  ის  ბოლომდე  ქმრის  ერთგული  უნდა  ყოფილიყო,  ასევე  ქმარიც.  ჩვენთან  ღალატის  შემთხვევას  (ქმრის  მხრიდან)  ადგილი  არ  ჰქონია-იხსენებს  შოთა  თავაძე.  ხოლო  ერთ-ერთმა  მათგანმა (სახელს  შეგნებულად  არ  ვასახელებთ)  გაიხსენა,  რომ  მამიდაჩემი  მამასთან  ერთხელ  გაბრაზებული  მოვიდა  და  უთხრა:  ჩემი  ქმარი  მღალატობსო.  ძმები  შეიკრიბნენ, იმსჯელეს  და  თავიანთი  და  აიძულეს  ოჯახს  დაბრუნებოდა.  მათ  სიძისათვის  საყვედურის  თქმის  უფლება  არ  ჰქონდათ,  რამდენადაც  ის  მუსლიმანი  იყო  და  მისი  კანონი  მას  ამის  საშუალებას  აძლევდა.  

       ფერეიდნელ  ქართველთა   ტრადიციის  მიხედვით,  საქორწილო  წყვილთა  შერჩევისა  და  „მარჯაკლის“ (მაჭანკალი) მიერ  საქმის  გარიგების  შემდეგ  ვაჟის  ოჯახი  ზრუნავდა  ქალისათვის  ბალგის (საჩუქარი)  წაღებაზე,  რაც  საქორწინო  ურთიერთობის  დამყარებისათვის,  ვაჟის  მხრიდან  საპატარძლოსათვის  მირთმეულ  პირველ  საჩუქარს  წარმოადგენდა.

         ბალგის  მიტანის  ჩვეულება,  რომელსაც  ფერეიდნელები  „ნათხოვნის  თხოვნას“ უწოდებენ,  ქალის  „დანიშვნის“  საფეხურია.  ბალგის  წასაღებად  სპეციალურად  არჩევენ  „შაბათი  ან  კუირა  იქნების,  მეტად  საღამო  ხანს“.  ბალგში  წასაღებ  ნივთებს  ვაჟის  დედა  ყიდულობს  და  აქუჩებს.  თუ  ვაჟს  დედა  არა  ჰყავს,  მაშინ  ამას და,  დეიდა,  რძალი  ან  სხვა  ვინმე  ახლობელი  გააკეთებს.  ბალგის  წაღების  შესახებ  ნათესავების  ვიწრო  წრემ  იცის,  რადგან  ეს  დღე  „ნათხოვნის  თხოვნისათვის“  არის  განკუთვნილი  და  იგი  განმტკიცებული  არ  არის.  ამიტომ  ბალგის  წამღები  5-7  კაცი  არის.  ბალგში  რაც  უნდა  წაიღონ,  იმაზე  წინასწარ  მოლაპარაკება  არ  იციან.  ბალგს  წაიღებენ: ვაჟის მამა, ბიძა, ბიძაშვილები,  სიძე  და  ის  „მარჯაკლი“,  ვინც  საქმე  გაარიგა.  მივლენ  მარჯაკლები  ყორიანთან,  შავლენ  იქაც  დაქუჩებულები.  „ჯანმრთელობის  გამოკითხვის,  ჩაის  დალევის  და  ტკბილეულით  გამასპინძლების  შემდეგ  დამსწრეთა  წინაშე  „ქურსიზე“ დააწყობენ  მოტანილ  საჩუქრებს.  ვაჟის  მამა  როცა  ქსოვილს  დადებს,  იტყვის  მიიღეთ  ეს  „მწვანე  ფოთოლი“  თქვენი  ქალიშვილის  თხოვნის  ნიშნად.  ქალის  მამაც  მიიღებს  ქსოვილს  და  თავის  მხრივ  ამბობს - კეთილი  იყოსო“.  შემდეგ  „ბაიტას“  აქაც  იხუმრებენ  მიაგდებენ  ბიძაშვილებზე,  იმათზე  არიო,  ესენიც  ბაიტას  ადიდებენ  იქამდე,  რომ  მითან  დაყაბულდნენ.  ახლა  კი იტყვიან:  ადე  ყოროო,  აბა  მიუტანე   ერთი  ნაყრი  ხილიო,  ისიც  ადგების  დაყრის  მაჩმაზე (სინზე)  ხილსა,  ნუღლსა,  ერთსაც  თელ  ყანდს  დაადებენ,  მაიტანენ  და  დაიდებენ  მარჯაკლების  წინა.  ესენიც  ის  ფული  და  რაც  რო  აყე  ამაიღებენ  და  დაჰყრიან  ქურსიზე.  ხილსა და  ყანდს  გაახვევენ  სუფრაში  და  წავლენ  ბიჭიანთას“.

   ჩვენ  მიერ  ზემოთ  აღწერილი  «ბალგის  დაგდების»  შესრულება  სავალდებულოა  ფერეიდნელ  ქართველებში.  ამრიგად,  როგორც  დავინახეთ  დაწინდვა  „პატარა  ნიშნობა“  უნდა  იყოს  ფერეიდნელ  ქართველებში,  თუ  ვაღიარებთ  იმას,  რომ  ირანში,  როგორც  მაჰმადიანურ  ქვეყანაში  „სყიდვა“ განვითარებულია,  მაშინ,  როგორც  ჩანს,  ფერეიდნელებში  ზოგადი  ქართული წესის მოქმედებასთან  უნდა  გვქონდეს საქმე  და  არა  ირანულთან.

       ქალის  «დაწინდვიდან»  გარკვეული  პერიოდის  გავლის  შემდეგ მექორწინე  ოჯახებს  შორის  მიმდინარეობდა  საქორწინო ხარჯზე - „შირბაჰაზე“  მოლაპარაკება,  რომელსაც  ფერეიდნელი ქართველები  „ხარჯის“  გადაწყვეტას,  ანუ  „გაკეთვას“ უწოდებენ. 

     მთხრობელთა  გადმოცემით  „შირბაჰა“  ხარჯია ფულისა  და ნატურალური  პროდუქტების  სახით,  რომელიც ქალის  ოჯახში გამართულ  საქორწილო  ლხინში- „მეჯლისში“ იხარჯება მთლიანად.  მისი  რაოდენობა  დამოკიდებულია  ვაჟის ოჯახის მატერიალურ  შესაძლებლობასა  და  მექორწილეთა რაოდენობაზე. აღნიშნული  ხარჯი  მიღებული  წესის  თანახმად, ქორწილის  წინა დღეს  უნდა  გაიგზავნოს  ქალის  ოჯახში. „შირბაჰზე“ მოსალაპარაკებლად  წინასწარ  შერჩეულ  დღეს  ვაჟის ოჯახში შეიკრიბებიან  ახლო  ნათესავები,  რომელთაც    თან მოაქვთ ძღვენი:  ტკბილეული,  ხმელი  ხილი,  თამბაქო.  ზოგიერთს მოჰყავს  ერთი  ან  ორი  ცხვარიც.  მოწვეულ  პირთა გამასპინძლების  შემდეგ,  შეთანხმების  თანახმად,  საღამო  ხანს ათი-თხუთმეტი  კაცი  მიდის  ქალის  მამის  ოჯახში  ხარჯის გადასაწყვეტად.  ქალის  მამის  ოჯახში  ხარჯის  გადასაწყვეტად მისულ  სტუმრებს  უმასპინძლდებიან  ჯერ  ჩაითა  და ტკბილეულით,  შემდეგ  კი  სადილით.  ხარჯის  გადაწყვეტას,  ანუ „გაკეთვას“  ესწრებიან  მხოლოდ  მამაკაცები.  ამრიგად, შეიძლება დავასკვნათ: 

     1. ფერეიდნელ  ქართველებში  „შირბაჰზე“ მოლაპარაკების ჩვეულება - „გაკეთვა“  ქართულ  ეთნოგრაფიულ  ლიტერატურაში დადასტურებული  „საქორწილოზე“  წინასწარი  შეთანხმების მსგავსი  უნდა  იყოს,  რომელიც  თავისი  შინაარსით   ხევში მოქმედ  „მთხოვართა  წვევას“  მოგვაგონებს.           

      2.  ტერმინი  „შირბაჰა“  თავისი  შინაარსით  არ  ემთხვევა  ირანის ეთნოგრაფიულ  სინამდვილეში  ცნობილ  „საძუძურს“,  რაც  იმის ვარაუდის შესაძლებლობას  იძლევა,  რომ  ფერეიდნელმა  ქართველებმა ირანული გარემოცვის  პირობებში  შეითვისეს  ადგილობრივი  სპარსული ტერმინი, რომელიც   შინაარსით  ქართული  დაყოფისათვის დამახასიათებელი „საქორწილოს“  იდენტურია. მისი  არსებობა ფერეიდნელებში  სახელწოდებით  სპარსული  შინაარსით  ქართული  ჩვეულების  არსებობაზე  მეტყველებს.

       3. „შირბაჰზე“  მოლაპარაკების  ფერეიდნული  ჩვეულება  ახალი  ოჯახის შექმნისათვის  გაწეული  ეკონომიკური  ვალდებულების  მაჩვენებელია. მასში ნათლად  ჩანს  მექორწილე  ოჯახების  კოლექტიური  ურთიერთდახმარების როლი  ქორწინების  მოწესრიგების  საქმეში.

        საქორწილო  ხარჯის - „შირბაჰის“  გადაწყვეტის  დროს  ფერეიდნელ ქართველებში  ხდებოდა  შეთანხმება  ქორწილის  დღის  შერჩევისა  და ქალის  ქონებრივი  კუთვნილების „მეჰრიეს“  რაოდენობის დადგენაზეც.

      „მეჰრიე“  ქმრის  მიერ  ცოლისთვის  განსაზღვრული  ქონებრივი გარანტია. იგი  ოფიციალურად  ფორმდება  და  პატარძალს „აყდის“ - ქორწინების  დროს  გადაეცემა.

        მთხრობელის  გადმოცემით  „აყდი“  ქალის  მამის  სახლში  სპეციალურად  მოწყობილ  ოთახში  ტარდება  მამის  ნებართვით.  თუ  მამა  არ  ჰყავს  მის  მოვალეობას  ასრულებს  ძმა,  წინააღმდეგ  შემთხვევაში  ბაბუა  ან  ბიძა.  სოფელ  ვაშლოვანში  დღესაც  ასეთი  წესია  შენარჩუნებული - სიძეს  აუცილებლად  უნდა  ეკეთოს  ხანჯალი  და  ტანსაცმელს  სიდედრი  ჩუქნის.  „აყდის“  დროს  ახალგაზრდებს  ერთი-მეორის  გვერდით  დასვამდნენ,  წინ  ჯამით  წყალსა  და  სარკეს  დაუდგამდნენ,  სასანთლეზე  ორ  სანთელს  აუნთებდნენ  და  პატარძალს  სახეზე  რიდეს - „კაკალას“  ჩამოაფარებდნენ.  მოლა  კითხულობს  ლოცვას  და  საქორწილო  პირობებს,  რომელშიც  ნათქვამია  „მეჰრიეს“  ანუ  ქალის  იმ  ქონების  შესახებ,  რაც  ქმარმა  უნდა  მისცეს  ცოლს  გაყრის  შემთხვევაში.  ლოცვის  კითხვს  დროს  ვაჟის  ახლობელი  პატარძალს  „კაკალას“  მოხდის,  რათა  ქალ-ვაჟმა  ერთმანეთი  სარკეში  დაინახონ.  მოლა  მათ  ხელებს  შეაერთებს  და  სამჯერ  ეკითხება  თითოეულ   მათგანს.  პატარძალი  თანხმობას  შემდეგი  სიტყვებით  გამოხატავს: „თანახმა  ვარ  ქორწინებაზე  ჩემთვის  დადგენილი  „მაჰრის“  მიხედვით“.  ამის  შემდეგ  მას  კვლავ  გადააფარებენ  რიდეს  და  შეუღლებულთ   თავზე  წყლის  წვეთებს  დააპკურებენ,  წვრილ  ფულსა  და  ტკბილეულს  გადააყრიან,  დალოცავენ,  რასაც  მოჰყვება  საქორწილო  ლხინი-მეჯლისი.  ამრიგად,  ისლამის  მიღებასთან  დაკავშირებით  ფერეიდნელმა ქართველებმა შეითვისეს და ცხოვრებაში  გაატარეს „მეჰრიე“.

       ნიკოლოზ  და  სოსო  ომნიკაშვილებმა  კი  თავიანთ  სოფელში  გავრცელებულ   საქორწილო  წეს-ჩვეულებებზე  შემდეგი  რამ  გვიამბეს: ქორწილის  დღეს  ნეფე  თავისი  მაყრიონით  მიდის  პატარძლის  ოჯახში მის  წამოსაყვანად.  გვერდით  მიჰყვება  „ნეჯიბი“ -სპარსულად  „ეჯიბი“ (ხელისმომკიდე,  რომელიც  აუცილებლად  დაქორწინებული  უნდა  იყოს).  მაყარს  ახლავს  მოხუცი  ქალი,   რომელსაც  პატარძლისთვს  მიაქვს  დედამთილის  საჩუქარი- „წითელი  ნაჭერი“,  რასაც  უწოდებენ  „კაკალას“,  ის  სიმბოლურად  სიხარულის,  ბედნიერების  მომცემია.  ნეფის  მაყარს  წინ  გაუძღვება  მამა,  რომლის  ნებართვის  გარეშე  ისინი  დედოფლის  ოთახში  ვერ  შევლენ.  პატარძალთან  მიდის  მოხუცი  ქალი  „მესარკე“  და  „მენათურესთან“  ერთად.  დახურავს  „კაკალას“  გამოიყვანს  და  ჩააბარებს  ნეფეს.  ამის  შემდეგ  იმართება  ლხინი.  ემზადებიან  სიძის  ოჯახში  წამოსასვლელად.  გზაში  სიძე-დედოფალს  გვერდით  მიჰყვებიან  „მესარკე“  და  „მენათურე“,  რომლებიც  გზას  უნათებენ.  ეს  იყო  სიმბოლო,  რაც  ნიშნავდა  იმას,  რომ  მათი  ცხოვრების  გზა  უნდა  ყოფილიყო  განათებული.  საყურადღებოა  ის  ფაქტი,  რომ  სიძე  განსაკუთრებულად  ვერ  ჩაიცმევდა,  ვერ  „გამოიპრანჭებოდა“,  რადგან  ეს  დიდ  სირცხვილად  ითვლებოდა.

       ვაჟის  ოჯახში  მისულებს  ეზოსთან  ხვდებოდნენ  ცოცხალი  ბატკნით,  რომელსაც  სიძე-დედოფლის  მოსვლისთანავე  კლავდნენ.  სისხლს  ღვრიდნენ,  რათა  ამ  სისხლს  უნდა  გაეტანა  ყველა  წინანდელი  უბედურება.  შემდეგ  მაყარი  შედიოდა  ეზოში.  სახლთან  მიეგებებოდა  ოჯახის  წევრი (აუცილებლად  მოხუცი  ქალი),  რომელსაც  ხელში  ეკავა  სინი - მასზე  ელაგა: ლამფა,  სარკე,  ტკბილეული,  ხორბალი,  ხურდა,  წყალი.  მოხუცი  აიღებდა  წყალს  და  „ააწკაპწკაპებდა“ (მოასხურებდა)  შემდეგ  ტკბილეულს  გადააყრიდა,  შემდეგ  ხურდას  და  ხორბალს.  თითოეულს  თავისი  სიმბოლური  ახსნა  აქვს: 

1. წყალი-ახალი  ცხოვრებაა,  რომელსაც  იწყებდნენ  და  უნდა  ყოფილიყო წმინდა, ნათელი,  სუფთა.

2.  ხორბალი - ბარაქიანი  ცხოვრება.

3. ხურდა - სიმდიდრე.

   ამის  შემდეგ,  ოჯახის  წევრებთან  ერთად,  რომელთაც  წინ  ოჯახის  უფროსი -მამა  მიუძღოდათ, შინ  შევიდოდნენ.  ადრე  ქალების  ერთ-ერთ  საუკეთესო  მზითვად  „კიდობანი“  ითვლებოდა,  რომელშიც  ალაგებდნენ  პატარძლის  საჭირო  ნივთებს.  ზოგიერთ  ოჯახში  დღესდღეობითაც  ინახება  ეს  „კიდობანი“,  როგორც  ერთ-ერთი  საუკეთესო  და  სამახსოვრო  ნივთი.

 ოჯახის  „ახანძალი“  (ახალი  რძალი) უცხო  მამაკაცს,  მათ  შორის  მამამთილსაც  კი  ვერ  ნახავდა  ათი  დღის  განმავლობაში.  

აქვე  მინდა  აღვნიშნო,  რომ  ჩვენ  გავიცანით  სოფო  ონიკაშვილი  და  სოსო  იოსელიანი.  ისინი  დანიშნულები  არიან.  მათ  სურვილი  აქვთ  ჯვარი  თბილისში  დაიწერონ,  მაგრამ  ჯერ  მარტყოფში  უნდა  ჩავიდნენ,  მიიღონ  მამის  ნებართვა  (ხელწერილი)  და  ამის  შემდეგ  შეძლებენ  ჯვრისწერას.  აგვისტოში  კი  ქორწილს  აპირებენ. (ჩვენც  მიგვიწვიეს. იმედი  გვაქვს,  რომ  მაშინ  მაინც  მოვახერხებთ  ფოტო  და  ვიდეო-მასალის  მოპოვებას).

    ქალის  დანიშვნიდან  ქორწილამდე  გარკვეული  დრო  გადიოდა,  ზოგჯერ  იგი  ორ  წელსაც  აღემატებოდა.  აღნიშნულ  პერიოდში  ვაჯისა  და  ქალის  ოჯახები  ერთმანეთის  მოკეთე-მოყვრებად  ითვლებოდენ  და  სავალდებულოდ  მიიჩნევდნენ  დღესასწაულის  თუ  რაიმე  სხვა  განსა-კუთრებულ  დღე-ებში  ურთიერთ-მონახულებასა  და  პატივისცემას.  გან-საკუთრებით  ვაჟის  ოჯახი  იყო  ვალდე-ბული  ქალის  ოჯა-ხი  მოეკითხა  და  ძღვენი  მიერთმია,  რომელსაც  ფერე-იდნელები  «მოკერ-ძვას» ეძახიან.  აღ-ნიშნულ  პერიოდში  ქალ-ვაჟის  შეხვედ-რა  და  ინტიმური  ურთიერთობა  არ  შეიძლებოდა,  თუ  სხვების  თანდასწრებით  პირისპირ  შეხვდებოდნენ  ერთმანეთს  უსიტყვოდ  უნდა  დაშორებოდენ.  ამრიგად,  როგორც  ზემოთ  მოტანილი  მასალებიდან  დავინახეთ,  ფერეიდნელ  ქართველებში  სრულდებოდა  „მოკერძვის“  სავალდებულო  ჩვეულება,  რომელშიც  ნათლად  ჩანს  მექორწინე  მხარეთა  სამოყვრო  ურთიერთდამოკიდებულება. „მოკერძვის“  არსებობამ  ფერეიდნელ  ქართველებში კიდევ  ერთხელ  დაადასტურა  მათში  არა  ერთი  ძველი  ტრადიციული  ქართული  წეს-ჩვეულების  არსებობა.

 ფერეიდნელი  ქართველები  ქორწილს  უმეტესად  შემოდგომაზე  ან  ზამთარში  იხდიან,  თუმცა  საამისო  თადარიგს  ზაფხულიდან  „ხარმულობის“  დამთავრების  შემდეგ  იჭერენ.  საქორწილოდ  ზამთარს  იმ  თვალსაზრისით  მიიჩნევენ,  რომ  ეს  პერიოდი,  წელიწადის  სხვა  დროსთან  შედარებით  ნაკლებ  სამუშაოებს  მოიცავს,  წლის  მოსავალი  აღებულია  და  დაბინავებული,  დღეთა  ხანგრძლივობის  მიხედვით  ქორწილი  ტრადიციულად  სამ  დღეს  არ  აღემატება,  როგორც  მთხრობელები  ამბობენ: „ქორწილი  სამი  ვახტია  და  სამი  ვახტი  პურს  მისცემენ“.  საქორწილო  ტრადიციის  მიხედვით,  განსაკუთრებული  ზეიმით  პირველ  დღეს  აღნიშნავენ,  რასაც „ოვზის“ (სადილი) დღეს  ეძახიან.  ქორწილის  წინა  დღეს  მზის  ჩასვლამდე  „ნეჯიფმა“   და  რამდენიმე  ახალგაზრდამ  სიძე  აბანოში  უნდა  წაიყვანოს  მათ  თან  მიჰყვებიან  მუსიკოსები „სტვირ-ნაღარზე“  დამკვრელები  და  მოცეკვავეები „მუტრიბები“.  „ნეჯიფს  აბანოში  სიძისთვის  მიაქვს  ერთი  ხელი  ტანსაცმელი.  აბანოში  სიძეს  დალაქი  თმას  შეჭრის,  პირს  გაპარსავს,  გაასუფთავებს  და   დალოცავს.  აცმევს  ტანსაცმელს,  ამის  შემდეგ  ახალგაზრდები  ბრუნდებიან  სიძის  სახლში,  სადაც  საქორწილო  ლხინი  იწყება.

 იმავე  დღეს  აბანოში  მიჰყავთ  პატარძალი,  რომელსაც  თან  ახლავს  „დადე“-ასაკოვანი,  ქმარშვილიანი  ქალი,  ასევე  რამდენიმე  გათხოვილი  და  გაუთხოვარი  ახალგაზრდა  ნათესავი,  მეგობარი  ქალები,  „დადეს“  პატარძლისთვის  მიაქვს  ერთი  ხელი  ტანსაცმელი, რომელიც  სიძისგან  წინასწარ  არის  გამოგზავნილი.  ასევე  პატარა  შუშით  ქალის  დედისგან   შელოცვილი  ვარდის  წყალი,  რომელსაც  პატარძალს  დაბანისა  და  ახალი  ტანსაცმლის  ჩაცმის  შემდეგ  მოასხურებდა.

 მთხრობელთა  თქმით  ეს  „თაშრიფი“  (წესი) აუცილებლად  უნდა  შესრულდეს. აბანოში  წაყვანა  ქორწილის  წინ  ისევე  აუცილებელია,  როგორც  ქორწილის  შემდეგ.  ქალ-ვაჟის  ქორწილის  წინ  აბანოში  წაყვანის  ჩვეულებას  თეიმურაზ II  შემდეგნაირად  აღვიწერს: 

„ქალს  შეიყვანდნენ  აბანოს, დაჰბანენ  თავსა, ტანებსა,     

ვარდის  წყალს  ზედან  გარდასხმენ, დააპკურებენ თავებსა,

გამოიყვანენ  მას  ტურფას, დედოფლად მოსართავებსა,    

წესია  მოამზადებენ, წარბებს  უღებენ  შავებსა.              

                     მას  ღამეს  ხელისსაღებად  დაულბონ  ინა  სადები,

                     ქალსა  მოსტაცონ  ხელშია,  მუჭითა  წესად  სადები.

                     იქ  ყმას  სამეფოს  ულვაშსა,  უღებენ  თავისი  დები.

                     ეტყვიან ძმასა, დღეს  აქეთ  დაგვევსო  ცეცხლი  სადები“.
  ოჯახში დარჩენილები  იწყებენ  საწვეულებო  სადილის - „ოვზის“ მომზადებას, იგი  იწყება  სხვადასხვა  სახის  ტკბილეულისა  და  პურების  ცხობით.  პურეულის  ცხობას  ოჯახის  რძლები,  ახლო  ნათესავი  ან  ერთი  უბნის,  ერთი  გვარის  ქალები  იწყებენ.  სასურველი  იყო  იგი  ქმარშვილიან,  დედმამიან  ბედნიერ  ქალს  გამოეცხო.  ფერეიდნელები  საქორწილო  რიტუალური  პურების  ზედაპირზე  გამოსახავდნენ  ჯვარს,  რაც  კონკრეტულ  შემთხვევაში  მეტყველებს  მათში  ძველი  ქართული -ქრისტიანული  წეს-ჩვეულებების  ელემენტების  შენარჩუნებაზე.

 ფერეიდნელ ქართველთა საქორწილო ტრადიციის თანახმად, ქორწილის  პირველ  დღეს, საღამო ჟამს, მექორწილე ოჯახში შეკრებილ სტუმრებს  უმასპინძლდებოდა  ჩაით, ტკბილეულით  და  ხმელი  ხილით.  იწყებოდა  „ნიჭის“ (შესაწევრის)  აკრეფა,  რომელიც  ქორწილში  მოწვეული  ნათესავ-მეზობლებისაგან,  ნეფე-დედოფლისათვის  ძღვენის  მირთმევისა  და  მექორწილე  ოჯახისადმი  გაწეული  მატერიალური  დახმარების  აუცილებელ  წესს  წარმოადგენდა.  

  მთხრობელთა  განმარტებით,  „ნიჭი“ ფულია,  მისი  რაოდენობა  დამხმარე  ოჯახის მატერიალურ  შესაძლებლობაზეა  დამოკიდებული.  „ნიჭს“,  ვისაც  რამდენი  შეუძლია  იმდენს  აძლევს.  ფერეიდნელები  ამ  ჩვეულებას  „ნიჭის   მოგლეჯას“  ეძახიან.  „მოსაგლეჯი  ნიჭი“ ფულის  გარდა  ცხვარიც  შეიძლება  ყოფილიყო.  „ნიჭს“  კაცები  ფულის  სახით  პირველ  დღეს  „მოგლეჯენ“,  ქალები  კი  მეორე  დღეს.  მამაკაცებში „ნიჭის“  შეგროვება  „სტვირ-ნაღარზე“  დაკვრით  იწყება.  აირჩევენ  ერთ  კაცს,  რომელიც  „დაიკივლებს“,  ამა  და  ამ  კაცმა  ამდენი  „ნიჭი  მოგლიჯაო“,  დამძახებელს  ხელში  სია  უჭირავს,  რომელშიც  გამოცხადებული  „ნიჭის“  რაოდენობას  წერს.  შეგროვილ  ფულს  დამძახებელი  „ნეჯიფს“  გადასცემს, რომელმაც იგი  სიძეს  უნდა  ჩააბაროს.

        როგორც   ზემოთ  აღვნიშნეთ,  „ნიჭს“  ქალები  მეორე  დღეს  მოგლეჯენ,  ამისათვის  ისინი  იმ  მაგიდასთან  მიდიან,  რომელიც  პატარძლისათვის,  რიტუალური  პურებით,  ტკბილეულით  და  ხილით  არის  გაწყობილი.  ამ  მაგიდაზე  დგას  განტოტებული  ხე  და  ანთებული  მაშხალები.  ქალები  თავიანთ  შესაწევრ  საჩუქარს  ამ  ხეზე  ჩამოჰკიდებენ  ან  მის   ქვეშ  დააწყობენ.  სტუმრების  წასვლის  შემდეგ  პატარძალი  ხიდან  საჩუქრებს  ჩამოგლეჯდა,  ნივთებს  თავისთვის  იტოვებდა,  ხოლო  ფულს  დედამთილს  გადასცემდა,  დედამთილის  ნებართვით  რძალს  შეეძლო  ეს  ფული  სურვილისამებრ  გამოეყენებინა.

        „ნიჭი“  კარგადაა  ცნობილი  ქართველი  ხალხის  ეთნოგრაფიულ  სინამდვილეში,  ტერმინი  „ნიჭი“ გვხვდება  შოთა  რუსთაველის  „ვეფხისტყაოსანში“:

«ყოვლგნით  მოვიდენ  მეფენი  ნიჭითა  მრავალგვარითა,

საჭურჭლე  გასცენ,  აივსნენ  ლაშქარნი  საბოძვარითა.»

საქართველოს  ეთნოგრაფიულ   ყოფაში  დღემდე,  მხოლოდ  კახეთში  დასტურდება  ტერმინი  „ნიჭი“,  რომელიც  მექორწილე  ოჯახისადმი,  ნათესავების  მიერ  გაწეული  მატერიალური  დახმარებაა  ნატურის  სახით.  ვფიქრობთ,  რომ  ფერეიდნელ  ქართველებში  საჩუქარის  სახელწოდება  „ნიჭი“  ამ  რეგიონიდან  უნდა  იყოს  წაღებული  და  შემდეგ  შენარჩუნებული.  აღმოსავლეთ  საქართველოს  მსგავსად  მექორწინე  ოჯახებისადმი  მატერალური  დახმარება  და  ნეფე-პატარძლისათვის  ძღვენის  მირთმევა  იცოდნენ  დასავლეთ  საქართველოშიც,  სადაც  იგი  „თავგადასაგდებისა“  და  „გადასალოცავის“  სახელწოდებით  გვხვდება.  

           საქართველოს  ეთნოგრაფიულ  ყოფაში  დადასტურებულ  „ნიჭს“  შესაბამისი  პარალელები  მოეძებნება  მსოფლიოს  მრავალი  ხალხის  საოჯახო  ურთიერთობებში.  ამ  ჩვეულებას  ადგილი  ჰქონდა  სომხებში,  შუა  აზიის,  ირანულენოვან  მოსახლეობაში,  ირანელ  თათრებში  და  თითქმის  ყველგან  წინა  აზიისა  და  კავკასიის  ქრისტიან  და  არაქრსტიან  მოსახლეობაში. 

        „ოვზის“  მომზადებისა  და  აბანოში  შესრულებული  რიტუალური  განბანვის  შემდეგ,  ვაჟის  ოჯახში,  საღამო  ჟამს,  კვლავ  ამღერებდნენ  „სტვირ-ნაღარას“.  ვაჟები  შეკაზმავდნენ  ცხენებს,  ქალები  გაამზადებდნენ  გზაში  წასაღებ  საგზალს  და  მაყრიონი  „ახანძალს“  (პატარძლის)  მოსაყვანად  გაემგზავრებოდა.

        ჩვენი  მთხრობელის  გადმოცემით,  მექორწილეთა  რაოდენობა  ძველად  არცთუ   დიდი  იყო,  მათი  რიცხვი  ოჯახის  მატერიალურ  შესაძლებლობებზე  იყო  დამოკიდებული.  ბუნებრივია,  მექორწილეთა  რაოდენობის  გაზრდასთან  ერთად  იზრდებოდა  მაყრიონის  შემადგენლობაც.  ძველად  მაყრიონში  შედიოდნენ  მეთოფეებიც,  რომელთა  რიცხვიც  მაყრიონის  რიცხვთან  ერთად  განისაზღვრებოდა.

         ფერეიდნელთა  ტრადიციის  თანახმად,  სიძე  მაყრიონში  არ  შედიოდა.  იგი  „ნეჯიფის“  სახლში   რჩებოდა  და  პატარძალს  მხოლოდ  მისი  მოყვანის შემდეგ  „სანთიობო“  ოთახში  ხვდებოდა.

           შემადგენლობის  მიხედვით  ფერეიდნელთა  მაყრიონის  მთავარი  წევრები  იყვნენ: „ნეჯიფი“, ხელისმომკიდე,  „ლალას  კაცი“ და  „მაყარი“ - ქალი,  რომელსაც  მაყრიონის  სხვა  წევრებისგან  განსხვავებული  ტანსაცმელი  ეცვა.  მაყარი  ოჯახის  ახლობელი,  შედარებით  ასაკოვანი,  გათხოვილი  მრავალშვილიანი,  დედმამიანი,  ბედნიერი  ქალი  უნდა  ყოფილიყო.  მაყარს  ვაჟის  ოჯახი  პატივისცემით  ეპყრობოდა,  ოჯახის  ახლობლად  თვლიდა  და  დღესასწაულის  ან  სხვა  რაიმე  ღირშესანიშნავ  დღეებში  მისთვის  ძღვენი  მიჰქონდა.

           მაყრიონში  ერთ-ერთი  მთავარი  ადგილი  ეჭირა  „ლალას  კაცს“,  ახალგაზრდა  ყმაწვილს,  რომელიც  ხელში  ანთებული  მაშხალითა  და  ჩირაღდნით  წინ  მიდიოდა  და  მაყრიონს  გზას  უნათებდა.  „ლალას  კაცი“  ცდილობდა  მაყრიონის  სვლის  დროს  სულ  მოწინავე  ყოფილიყო,  პატარძლის  სახლთან  მიახლოებისას   საკმაოდ  დაწინაურებულიყო,  რათა  ოჯახისთვის  ეხარებინა  მაყრიონის  მიახლოება.

            „ლალას  კაცი“  ცხენით  შეიჭრებოდა  მექორწილე  ოჯახში,  თოფს  გაისროდა  და  ხმამაღლა  იძახდა  „მაყრიონი  მოდის,  მაყრიონი  მოდისო“.  მაშხალას  სახლის  ბანზე  შემოდგამდა,  ქალის  მამისგან  ან  ძმისგან  მოწოდებულ  „შარბათს“  შესვამდა  და  გამოცდილ  თასს  სახლის  დედაბოძზე  მიანარცხებდა, თან  სწრაფად  გაბრუნებას  ცდილობდა,  რადგან  ქალის  ოჯახის  მექორწილენი  უყვიროდნენ,  ამასობაში  ქალის  ძმა  „მახარობელს“  ხელზე  წითელ  ან  ჭრელ  ნაჭერს  გაუკეთებდა  და  წყვილ  წინდას  ან  სხვა  რაიმეს  ნივთს  აჩუქებდა.  უკან  გამობრუნებული  „ლალას  კაცი“ ისევ  მაყრიონს  შეუერთდებოდა.

            მთხრობელთა  გადმოცემით  პატარძლის  მოსაყვანად  წასული  მამაკაცები  გზაში სიმღერითა  და  „შუშარობით“  (მხიარულებით) მიდიოდნენ. პატაძლის  სამყოფს  წინ  ჭრელ-ჭრელი  ყვავილებით  მორთული  „ფარდე“  ჰქონდა  ჩამოფარებული,  ისე  რომ,  მის  მიღმა  ქალი  არ  ჩანდა.  „ახანძლის“  წაყვანის  შემდეგ  ამ „ფარდეს“  დადე  ჩამოხსნიდა  და  სიძის  სახლში  „სანთიობო“ ოთახში  ჩამოკიდებდა.

            პატარძალს   რომ  ჩაეცვა,  ამის  ნებას  მამა  იძლეოდა,  მას  ამის  შესახებ  მაყარი  ქალი  სთხოვდა.  თანხმობის  მიღების  შემდეგ  „ახანძალს  შაჰკაზმავდნენ“ პატარძალს  აცმევდნენ  სიძის  მიერ  წინასწარ  გამოგზავნილ  ტანსაცმელს,  საქორწილო  ტანსაცმელში  შედიოდა  გრძელი,  თეთრი  ქვედაკაბა,  მასზე  ზემოდან  წელში  გამოყვანილი  კაბა,  თავზე  ახურავდნენ  „ლეჩაქს“ (შუბლის  დასაფარავს)  და  „ჩიქილას“ (ფერად  მოსახვევს) ფეხზე  აცმევდნენ  ევროპული  ყაიდის  ფეხსაცმელს-პატარძალს  აცმევდა  ახლობელი  ქალი,  ჩაცმას  ესწრებოდნენ  ქალიშვილებიც,  რომლებიც  ეხმარებოდნენ  ჩამცმელს.  პატარძლის  ოჯახიდან  გამოყვანისა  და  წაყვანის  უფლება  მხოლოდ  ხელისმომკიდესა  და  პატარძლის  ძმას  ჰქონდათ.  სიძის  სოფელთან  მიახლოებისას  „ლალას  კაცი“  დაწინაურდებოდა  და  პირველი  ამცნობდა  ოჯახს  მაყრიონის  მიახლოებას.  იგი  ცხენით  შეიჭრებოდა  ეზოში  და  წითელ  ხელსახვევს  ააფრიალებდა.  როცა  მაყრიონი  ნეფის  სახლს  მიუახლოვდებოდა  „ახალძალს“  სადედამთილო  შემოეგებებოდა.  ნეფე  ამ  დროს  ნეჯიფის  სახლშია,  იგი  ბანზე  ფარულად  ადევნებს  თვალს  მაყრიონის  მოსვლას.  მთხრობელის  თქმით  „მაითხოვენ  ნეფესა,  იგი  დამალულია,  წავლენ,  ივლიან  ნეფეს  მაჰკიდებენ  ხელს  და  გამაიყვანენ,  ძალით  მიიყვანენ, გადმოხედვენ,  აი,  ესეც  ნეფეო,  ნეფე  რო  მიაბრუნენ,  მამამთილს  მოითხოვენ,  ახლა  მას  გაიყვანენ,  ასენიცა  ამ  დროს  გამოიყვანენ  ახალძალს,  ესე  ახალძალი  არიო,  დალაგდებიან  და  კარგად  ემეფსა  უყურებენ“.

          სახლში  შესვლის  წინ,  პატარძალს  ფეხებთან  ცხვარს  დაუწვენდნენ  და  ეუბნებოდნენ: „მე  შენი  ყურბა,  მე  შენი  ყურბაო.“  ხელისმომკიდე  ფულს  აძლევდა  ცხვრის  პატრონს,  რომელიც  მას  ნეჯიფს  გადასცემდა.  შესასვლელში  პატარძალს  და  მაყრიონს  თავზე  აყრიდნენ  „ქარალიკს“, (მოხალულ  მცენარეულ  ნაყოფს)  ბროწეულის  მარცვლებს  და  ქიშმიშს.  ახალგაზრდა  ქალები  კი  მღეროდნენ:

„ყოლიბაღი  გეცო  ხელზეგა, აშრაფი  გება  ყელზეგა    

ხელი  მეგეცა  ხელზეგა, ან  ერთი  ხელი  წელზეგა      

შენა  ხარ  ჩემი  დელბარი, ხელსაყენ  შემოხსენ ტარი.“
ამით  მთავრდება  ახალძლის  მოყვანა,  რასაც  მოსდევდა  „მეჯლისი“, უპირველეს  ყოვლისა,  ყურადღებას  შევაჩერებთ  „ლალის  კაცზე“, რომელიც ჩვენი  აზრით  ჩვეულებრივი  მეჩირაღდნის  გარდა  იმ  საგანგებო  მისიას  უნდა  ასრულებდეს,  რომელიც  „მახარობლის“  ფუნქციას  გამოხატავს  და  რომელიც  კარგადაა  ცნობილი,  როგორც  საქართველოს,  ისე  მსოფლიოს  სხვა  მრავალი  ხალხის  ეთნოგრაფულ  ყოფაში.

              ძველი  მოხეური  ჩვეულების  მიხედვით,  ნეფის  სოფელს  მიახლოებული  მაყრიონის  შემადგენლობიდან  „მეგოდრე“  გამოცალკავდებოდა  და  სასიხარულო  ამბის  შესატყობინებლად  სწრაფად  გაეშურებოდა  მექორწილეთა  სახლისკენ. მახარობლად  მოსულ  „მეგოდრეს“  სოფლელი  ახალგაზრდები  შეხვედრისთანავე  ცემას  დაუწყებდნენ.  მახარობლის  ცემა  მანამდე  გრძელდებოდა,  სანამ  ის  სახლში  არ  შევარდებოდა  და  საკიდელს  ხელს  არ  ჩაავლებდა...  მახარობლად  მისულ  მედროვეს  მზარეულები  არაყით  სავსე  დოქს  ან  ტიკჭორას  მისცემდნენ.  ხოლო  ის  მალევე  უკან გაბრუნდებოდა  მაყრიონთან  შესახვედრად.  ამის  შემდეგ  მხედრები  წამოიწყებდნენ „მაყრულს“  და  დამბაჩების  სროლით  სოფელში  შედიოდნენ. ქართლში  დამოწმებული  მასალების თანახმად ნეფის სოფელთან  მიახლოებისას რამდენიმე ახალგაზდა, რომელთაც გული ერჩოდათ და თავიანთი ცხენების იმედი ჰქონდათ, დაწინაურდებოდნენ. თითოეული მათგანი ცდილობდა, ადრე მისულიყო ქალის ოჯახში და ეხარებინა ნეფის მოახლოება. ის, ვინც პირველი შეახტუნებდა ცხენს ეზოში მახარობელი იყო, რომელიც სიძეს მიუახლოვდებოდა თუ არა, თოფს ესროდა სახლის ბანზე დამაგრებულ მაშხალაზე დარჭობილ ვაშლს და ვაჟკაცობად ჩაეთვლებოდა, თუ მას ჩამოაგდებდა. მას ქალის დედა მკლავზე წითელ ქალაღაიას შეაბამდა, ამავე დროს მიაწვდიდნენ ჯამით ღვინოს, ის დალოცავდა ნეფე-პატარძალს, შესვამდა ღვინოს, დაცლილ ჯამს კი მიწაზე დაანარცხებდა, ან ჭერს მიახლიდა და დაამსხვრევდა. ამის შემდეგ გამობრუნდებოდა და გზაში შეეგებებოდა ნეფეს.   

         მახარობლის მონაწილეობა საქორწილო მაყრიონში დასტურდება არა მარტო ქართული ეთნოგრაფიული მასალით. ე. პშჩეროვას შუა აზიის ირანულენოვან მოსახლეობაში, კერძოდ იაღნობში დამოწმებული ჰქონდა ჩვეულება, რომლის თანახმად, სიძის ოჯახში პატარძლის მოსაყვანად გამგზავრებულ მაყრიონს, გზაში ხვდება ქალის მხრიდან ქალის გვარის წარმომადგენელი მაცნე - შადუახტი. რომელიც იწვევს სიძეს. კარტაგსა და ვახოვალოში ვაჟის ოჯახიდან შადუახტის სახით იგზავნება ახალგაზრდა მარდი ბიჭი, რომელიც მიუახლოვდება  თუ  არა  ქალის  სახლს,  დაუძახებდა:  „მექორწილენი  მოდიანო“,  და  ცდილობდა  მალევე  გაბრუნებულიყო  უკან,  რადგან  ქალის  სახლში  შეკრებილი  მექორწილენი,  როგორც  კი  დაინახავდნენ  ბიჭს,  მაშინვე  გამოედევნებოდნენ  და  ცდილობდნენ  მის  დაჭერას.  თუ  დაიჭერდნენ  თავზე  ნაცარს  გადააყრიდნენ,  ზოგჯერ  წყალს  ასხამდნენ  და  სველ  ნაცარს  უტენიდნენ  პირში.  ამასთან  ერთად  ასაჩუქრებდნენ  სახლში  დამზადებული  ქსოვილით,  საჩუქრის  მიღების  შემდეგ ბიჭი მალე  გარბოდა, რათა ნაცარი არ გადაეყარათ და წყალი არ გადაესხათ.

          თუ  ჩვენ  მიერ  ზემოთ  მოტანილ  ყველა  მასალას  შევაჯამებთ  ფერეიდნელ  ქართველთა  „მახარობლის“  შესახებ  შეიძლება  ვთქვათ: 

1. ფერეიდნელ  ქართველთა  საქორწილო  მაყრიონში  შემავალი  „ლალას კაცი“ თავისი  ფუნქციით  საქართველოს  ყოფაში  დადასტურებული „მახარობლის“  მსგავსია,  რომელიც  შესაბამისი  ანალოგიები  შეიძლება დაეძებნოს  მსოფლიოს  სხვადასხვა  ხალხთან.

2. „ლალას  კაცი“,  მაყრიონის  სვლის  დროს  ორმაგი  დავალების შემსრულებელია.  ერთ  შემთხვევაში,  როცა  მაყრიონი ქალის  ოჯახს უახლოვდება,  ხოლო  მეორე  შემთხვევაში,  იგი  სიძის ოჯახში პატარძლის  მოყვანის  სასიხარულო  ამბის  მაუწყებელია.
3.  მაყრიონის  სვლა  ფერეიდნელ  ქართველებში  გარკვეული  წესის დაცვით  ხდება.  წინ  მოდის  „ლალას  კაცი“,  მას  მაყარი  ქალი, შემდეგ  „ნეჯიფი“  და  ხელისმომკიდე    მიჰყვებიან.  მათ  ორვე მხრიდან  მეთოფეები  მიაცილებენ.  ეს  წესი  ნეფის  და  მისი  ამალის ინსცენირებულ  სვლას  მოგვაგონებს,  რაც  უთუოდ  წარსულიდან მომდინარეობს.  დროთა  განმავლობაში  ეს  პროცესი  ვაჟკაცობის, სიტყვამოსწრებულობის,  სიმარდისა  და  სიმამაცის,  სიმღერისა  და ცეკვა-თამაშში  შეჯიბრების  ასპარეზად  იქცა.

4.  მახარობელი  მეჩირაღდნეა- „ლალას  კაცი“,  მაყრიონის  მიერ გამართული  მხიარული  წარმოდგენების  უშუალო  მონაწილეა,  ამასთან იგი  ოჯახის,  ბედნიერების,  სიუხვე-ბარაქიანობის  და  სიცოცხლე-დღეგრძელობის  დამლოცველი,  ავი  სულებისგან  დაცვისა  და ყოველივე  სიკეთის  მაუწყებელია.

      ფერეიდნელ  ქართველებში  მაყრიონის  შემადგენლობაში  მთავარი  წევრებია: „ნეჯიფი“  და  „ხელისმომკიდე“.  მთხრობელის  თქმით,  „ნეჯიფი“  სიძის  ძმაა  ან  ბიძაშვლი,  სისხლით  ნათესავი,  ოჯახის  უახლოესი  პირი,  რომელიც  ტრადიციის  თანახმად  აუცილებლად  ცოლშვილიანი,  გამოცდილი,  ფიზიკურად  ძლერი  და  მოხერხებული  უნდა  ყოფილიყო.  ჩვენი  ვარაუდით,  ფერედნელთა  „ნეჯიფი“  და  „ხელისმომკიდე“  საქართველოს  ეთნოგრაფიულ  ყოფაში  ცნობილი  „ეჯიბი“  და  „მეჯვარე’  უნდა  იყოს.  ფერეიდნელ  ქართველთან  „ნეჯიფი“  აბანოში  უნდა  დაელოცათ. (აქედან  იწყებოდა  მისი  უფლება-მოვალეობანი).  მას  ხელმძღვანელობა  უნდა  გაეწია,  როგორც  საქორწილო  ლხინის  მომზადებისათვის,  ასევე  მაყრიონის  მსვლელობისათვის,  ამასთან,  „ნეჯიფი“  სიძის  მხარში  მდგომი  და  მისი  სურვილების  შემსრულებელი  იყო,  რომლის  სამსახური  სიძისადმი  მთავრდებოდა  ვაჟის  ოჯახში  პატარძლის  მოყვანის  შემდეგ.

      ფერეიდნელ  ქართველთა  ქორწინებაში  „ნეჯიფთან“  ერთად  გარკვეულ  როლს  ასრულებდა  ხელისმომკიდე.  თუ  „ნეჯიფი“  ფერეიდნელთა  ტრადიციის  თანახმად,  დღემდე  სიძის  ძმაა  ან  ბიძაშვილი,  ხელისმომკიდე  ნათესავი  ან  მეგობარი  შეიძლებოდა  ყოფილიყო.  ამასთან  ცოლშვილიანიც  და  უცოლშვილოც.  როგორც  მთხრობელები  ამბობენ,  ხელისმომკიდესათვის  „ოჯახის  მოკიდებულობას“  მნიშვნელობა  არ  ჰქონია,  „ნეჯიფისათვის“  კი ეს ფაქტორი  აუცილებელი  იყო.  ხელისმომკიდის  მოვალეობა,  მისი  სამსახური,  ნეჯიფისგან  განსხვავებით,  პატარძლის  მამის  სახლში  იწყებოდა,  როცა  მას  ვაჟის  ოჯახში  წასასვლელად  გამზადებული  „ახანძლისთვის“  ხელი  უნდა  მოეკიდებინა  და  წამოეყვანა,  გზაში  მის  გვერდით  ყოფილიყო  და  სიძისთვის  ჩაებარებინა,  თუ  ხელისმომკიდე  სიძის  მეგობარი  შეიქმნებოდა,  მაშინ  ის  ბავშვის  ნათლიაც  ხდებოდა  და  ამით ახლად  შექმნილ  ოჯახთან  ნათესაურ  კავშირს  ამყარებდა.

          თუ  შევაჯამებთ  ფერეიდნელ  ქართველთა  „ნეჯიფის“  უფლება-მოვალეობები  იგი  საბოლოოდ  შეიძლება  შემდეგნაირად  ჩამოყალიბდეს:

1. სიძის  აბანოში  განბანვას  „ნეჯიფი“  ასრულებს,  რისთვისაც  მას სიძისთვის  მიაქვს  ერთი  ხელი  ტანსაცმელი,  რომელსაც  თავად  აცმევს გარკვეული  წესის  დაცვით  და  იხდის  ოსტატის  და  მუტრიბების გასამრჯელოს.  აბანოში  ხდება  მისი  დალოცვა.

2.  სიძე პატარძლის მოყვანამდე  „ნეჯიფის“ სახლში  იმყოფება. (იმალება)

3.  „ნეჯიფი“ ხელმძღვანელობს  მეჯლისის  მომზადებას,  მაყრიონის შედგენას,  მათი  ტრანსპორტით  უზრუნველყოფას,  მაყრიონის მსვლელობის  პროცესს.

4. „ნეჯიფი“ იბარებს სიძის ოჯახში შეგროვილ „ნიჭს“ და  მას  სიძეს გადასცემს.

5. ნეჯიფი  იცავს  პირველ  ღამეს  ნეფე-პატარძლის  საძინებელს.

6.  შეიარაღებული  ნეჯიფი  მაყრიონის  მსვლელობის  დროს  ერთ-ერთი მეწინავეთაგანია.

               ფერეიდნელ  ქართველებში  „ჯვრისწერა“  არ  სრულდებოდა.  ამდენად,  მეჯვარის  ფუნქციების  აღმნიშვნელი  ელემენტებიც  არ  ჩანს. აქ  ნეფე-პატარძლის  ნება-სურვილის  შემსრულებლად,  მათი  ინტერესების  დამცველად  „ნეჯიფი“  და  ხელისმომკიდე  გვევლინება. რამდენადაც  „ნეჯიფის“  უფლება-მოვალეობანი ჩვენ მიერ ზემოთ  უკვე  იყო  შეჯამებული, ამდენად  შევეცდებით  გავარკვიოთ  ხელისმომკიდის  ფუნქციებიც.

          მთხრობელის  თქმით,  ხელიმომკიდე  ისაა,  ვინც  ქალს  მოჰკიდებს  და  წამოიყვანს.  როცა  პატარძალი  მზადაა  სიძის  ოჯახში  წასაყვანად,  მაშინ  „ამოირჩევენ  ერთ  ვინმეს  სიძის  ახლობელთაგან  და  ერთსაც  პატარძლის  ახლო  ნათესავს,  რომელთაც  შეუძლიათ  ხელი  მოჰკიდონ  პატარძალს.  სიძის ძმას  მარჯვენა  ხელში  გრძელი  ხმალი  უჭირავს,  ისე  რომ  ხმლის  ტარი  ხელში  უპყრია,  ხოლო  ხმლის  წვერი  მარჯვენა  მხარეს  ეხება.  მარჯვენა  ხელით  მას  პატარძლის  ხელი  უჭირავს. პატარძლის  ძმა  კი  ორივე  ხელს  კიდებს  პატარძალს  მარცხენა  ხელზე  და  ისე  გამოაცილებს  მას  სახლიდან  და  ჩააბარებს  სიძის  ძმას.  გზაში  პატარძალი  ხელისმომკიდეს  მოჰყავს  და  როცა  მაყრიონი  სიძის  სახლთან  შეჩერდება,  რათა  დედამთილი   „ახანძალს“  შეხვდეს,  იგი  ხმლით ასწევს  ქალის  „კაკალას“  (პირბადეს),  რომ  სახე  გამოუჩინოს,  სახლში  შესვლისას  პატარძალს  ფეხებთან  უწვენენ  ცხვარს,  რომლის  საფასურსაც  ხელისმომკიდე  იხდის.  ამასთან  იგი  ხმლით  გაკვეთს  პატარძლის  წინ  მექორწილეთა  მიერ  აღმართული  ხმლების  თახს  და  ისე  გაატარებს  მას,  შეიყვანს  „სანათიბო“  ოთახში,  სადაც  სიძეს  ხელში  ჩააბარეს.  ამის  შემდეგ  ის  ოთახიდან  გამოდის  და  მექორწილეებს  უერთდება.

         მოტანილი  მასალიდან  ნათლად  ჩანს,  რომ  ხელისმომკიდემ  პატარძალი  წამოიყვანა,  გზაში  დაიცვა  და  „სანთიობიოში“  სიძეს  ჩააბარა.  ეს  ფუნქციები  ნეჯიფს  არა  აქვს.  ჩვენი  ვარაუდით  ფერეიდნელი  ქართველების  ხელისმომკიდის  მოქმედება  იმ  რიტუალის  გამოხატულება  უნდა  იყოს,  რაც  საქართველოს  ეთნოგრაფიულ  ყოფაში  „ხელში  ჩათვლის“  სახელწოდებით  არის  ცნობილი.

        აღნიშნული  რიტუალის  შესახებ  ნ. მაჩაბელი  წერდა:  „ვინაიდან  წყვილთა  შეუღლებაში  ხელის  ჩათვლის  რიტუალი  წარმოადგენდა  საქორწილო  ცერემონიალის  იმ  აქტს,  რომლის  თანახმადაც  ქალი  შორდებოდა  თავის  ოჯახს,  მშობლებს  და  გადადიოდა  ქმრის  ოჯახში,  სადაც  ის  იწყებდა  ახალ  ცხოვრებას,  რასაც  შეიძლებოდა  მოჰყოლოდა  უბედურება (ქმრის  უხასიათობა,  უშვილობა,  ავადმყოფობა)  ამიტომ  აღნიშნული  რიტუალი  სრულდებოდა  კერასთან  და  დედაბოძთან  ოჯახის  მფარველ  ცენტრთან  და  უკვდავების  მომნიჭებელ  ძალასთან.  გარკვეულ  ხანაში  ცოლქმრული  უფლებები  მხოლოდ  იმის  შემდეგ  მყარდებოდა,  როცა  მათი  კავშირი  ამა  თუ  იმ  კულტთან  იქნებოდა  გამაგრებული,  რაც  თავისთავად  საოჯახო  კულტთან  იყო  დაკავშირებული.  შესაძლოა  ამ  მოსაზრებით  აიხსნებოდეს  ის  ფაქტიც,  რომ  ფერეიდნელებში  ხელში  ჩათვლის  რიტუალი  სრულდება  არა  კერასთან,  არა  ეკლესიაში,  არამედ  ნეფე-პატარძლის  „სანთიობოში“,  სადაც  ისინი  უნდა  შეუღლებულიყვნენ.

            ამრიგად,  ხელის  შესახებ  ზემოთ  მოტანილი  მონაცემებიდან  ჩანს,  რომ  ხელს  მაგიურ-რელიგიური  მნიშვნელობის  გარდა  სამართლებრივი  უფლებების  მომნიჭებელი  ძალაც  მიეწერებოდა.  შესაძლოა  ამ  მნიშვნელობით  აიხსნებოდეს  „ხელში  ჩათვლით“  რიტუალიც.  ფერეიდნელ  ქართველებთან  პატარძლის  ხელის  მოკიდებისას,  ხელისმომკიდეს  მეორე  ხელში  ეჭირა  ხმალი,  რასაც  ჩვენი  აზრით,  ასევე  მაგიური  მნიშვნელობა  ჰქონდა  და  აღწერილ   რიტუალს  ამაგრებდა.  ხმალზე,  როგორც  წმინდა  იარაღზე  წარმოდგენა  ხალხური  წარმომავლობისა  და  უძველესი  დროის  წარმონაქმნი  უნდა  იყოს.  მაგალითად,   მთიულეთში  დეკანოზს (ხატის  მსახურს) ხელში ხმალი უპყრია და მასზე ილოცებიან, როგორც  ერთიანობის,  ვაჟკაცობის  და  პატიოსნების  სიმბოლოზე.

           თუ  საქართველოში  „ნეჯიფისა“  და  ხელისმომკიდის  უფლება-მოვალეობებს  ეჯიბი  და  მეჯვარე  ასრულებენ,  ზოგჯერ  ორივეს  ერთი  და  იგივე  პირი,  ფერეიდანის  ზოგიერთ  ადგილებში  ეს  ფუნქციები  დანაწილებულია.  ამასთან,  ფერეიდნელებში  ხელისმომკიდე  არ  ატარებს  ქართული  მეჯვარის  შინაარსს (ხატთან  და  ჯვართან  დაკავშირებული),  რაც  მათში  ქრისტიანობის  დაკარგვისა  და  ამით  გამოწვეული  ცვლილებების  შედეგი  უნდა  იყოს.

           ფერეიდნელი  ქართველების  ქორწილში  გარკვეული  წესების  დაცვით  სრულდებოდა  პირველი  ღამის  რიტუალი.  მთხრობელთა  გადმოცემით,  ახლად  დაქორწინებულებისათვის  საძინებელ  ოთახს  ვაჟის  დედა  წინასწარ  მოაწყობდა,  ლოგინს  გააწყობდა,  სანთლებს  აანთებდა, პატარა  მაგიდაზე  სარკეს,  ჯამით  ტკბილეულს,  ხილსა  და  წყალს  დაადგამდა.  კედლებზე  ფერადი  ქსოვილების  ნაჭრებს  ჩამოკიდებდა.

          ოთახში  პირველად  პატარძალს  შეიყვანდნენ  ხელისმომკიდისა  და  გამყოლი  ქალის  თანხლებით,  შემდეგ  კი  სიძესა  და  „ნეჯიფს“ რამდენიმე  მაყრითა  და  მექორწილეებით. ხელისმომკიდე  ნეფე-დედოფალს  ერთად  დააყენებდა  და  მათ  ხელებს  შეაერთებდა,  ვაჟის  დედა  კი  წყლის  წვეთებს  შეაპკურებდა.  მექორწილეები  უმღეროდნენ,  თავზე  „ქარალიკს“ (მოხალულ  მცენარეულ  მარცვლეულს) ტკბილეულს,  ხურდა  ფულს  და  შაქრის  ფქვილს  აყრიდნენ.  დედამთილი  „ახანძალს“  ბალიშებით  ამაღლებულ,  მისთვის  საგანგებოდ  განკუთვნილ  ადგილზე  სარკის  წინ  დასვამდა,  მდადე  მას  კალთაში  პატარა  ბავშვს  ჩაუგორებდა -ვაჟიანობასა  და  ბედნიერებას  უსურვებდა.  ცოტა  ხნის  მხიარულების  შემდეგ  მაყრები  და  მექორწილეები  ოთახიდან  გამოვიდოდნენ  და  საერთო  ლხინს  შეუერთდებოდნენ.  ნეფე-პატარძალთან  მხოლოდ  მდადე  და  დედამთილი  რჩებოდა.  როცა  ქორწილის  ლხინი  დასასრულს  მიუახლოვდებოდა  და  სტუმრები  აიშლებოდნენ, მდადე და  დედამთილი  ლოგინის  გაშლას  დაიწყებდნენ.  მდადე  საწოლის  წინ  ქალის  ოჯახიდან  წამოღებულ  „ფარდეს“  ჩამოკიდებდა.  ლოგინში, სასთუმალქვეშ,  ხელისმომკიდის  ხანჯალს  და  ნატეხ  შაქარს  ამოდებდა.  პატარძალს  საწოლის  თავში  ჩამოაჯენდა  და  ნეფეს  მოიხმობდა.  მისი  თხოვნით,  ვიდრე  ვაჟი,  ქალის  გახდას   დაიწყებდა  მას  პირში  შაქრის  ნატეხს  ჩაუდებდა.  მდადე  და  დედამთილი  ოთახიდან  გამოვიდოდნენ.  საძინებელში  რომ  ავი  სულები  არ  შესულიყვნენ,  მდადე  კარს  უკან  წვებოდა,  სადაც  იარაღასხმული  „ნეჯიფიც“  იდგა  და  ნეფე-პატარძლის  საძინებელს  ყარაულობდა,  ვიდრე  იქიდან  სიძე  არ  გამოვიდოდა.  მდადე  პატარძალთან  შევიდოდა,  ხელ-პირს  დააბანინებდა,  ლოგინს  გამოუცვლიდა  და  ახალ  ტანსაცმელს  ჩააცმევდა.  თმას  გათხოვილი  ქალის  შესაფერისად  დაუვარცხნიდა.  მდადე  ქალთან  რამოდენიმე  დღე  რჩებოდა,  ვიდრე  პატარძალს  უფროსი  რძლები  წყალზე  არ  გაიყვანდნენ  და  ის  ოჯახის  საქმიანობაში  აქტიურად  არ  ჩაებმებოდა. 

        პირველი  ღამის  რიტუალი  დაწვრილებით  აქვს  აღწერილი  თეიმურაზ  მეორეს,  მისი  თხზულების  მიხედვით,  ნეფე-პატარძალს  ერთად  აწვენდნენ  გვირგვინის  მოხდამდე,  მაგრამ  მათი  ურთიერთკავშირი  მესამე  დღემდე  არ  შეიძლებოდა. (ქორწილის  დამთავრებამდე)  საწოლ  ოთახში  ჯერ  ნეფე  შედიოდა  მეჯვარისა  და  მაყრების  თანხლებით,  აქ  მაყარი  გაშლიდა  სუფრას,  იმართებოდა  ლხინი.  ცოტა  ხნის  შემდეგ  კი  ტოვებდნენ  ნეფეს.  ქალები  პატარძალს  შემოიყვანდნენ.  მას  ლოგინის  ბოლოში  დასვამდნენ  და  ნეფეს  მოუხმობდნენ.

          პირველი  ღამის  რიტუალში  გამორჩეულად  იკვეთება  გამყოლი  ქალის - მდადეს  როლი.  დადე\\მდადე  არნოლდ  ჩიქობავას  განმარტებით  «დისგან»  არის  ნაწარმოები.  ჭანურში  „დადი“  მამიდაა  ან  დეიდა,  მეგრულში  დეიდა.            ჩიქობავას  აზრით,  რამდენადაც  მექორწილე  მხარეები  სხვადასხვა  გვარის  წარმომადგენლები  არიან,  ამდენად  მდადე,  ისე  როგორც  „ეჯიბი“  და  „ხელისმომკიდე“  თავისი  გვარის  ინტერესების  დამცველია.  ივანე  ჯავახიშვლი  მდადეს  ფუნქციის  შესახებ  წერდა,  რომ  იგი  ყოველ  მაყარ  ქალს  კი არ  ეწოდებოდა,  არამედ  მხოლოდ  ერთს.    მას  იმთავითვე  ორმაგი  მოვალეობა  ეკისრებიდა.  პირველი ის,  რომ  მაგიურ-რელიგიური  ხასიათის  წესებს  ასრულებდა.  მეორე -პატარძლისათვის  მზრუნველობა.   ფერეიდნელმა  ქართველებმა  შეინარჩუნეს  მონახულების  წესი: ახალ  წელს,  მშობლები  და  ძმები  მოვალენი  არიან  ესტუმრონ  გათხოვილი  ქალის  ოჯახს,  მიაქვთ  საჩუქრები,  რაც  მიჩნეულია  მხარდაჭერის  სიმბოლოდ.  ვაჟი  კი  ვალდებულია  ახალი  წლის  ღამე  მშობლების  ოჯახში  გაათიოს.  ეს  წეს-ჩვეულებანი  დღესაც  შემორჩენილია.  ფერეიდნელ  ქართველებთან  საუბრისას  დავინტერესდით , გაგვეგო  მათი  საქორწილო  სუფრისა  და  კერძების  შესახებ.  ერთ-ერთმა  ჩვენმა  „შორეულმა  ქართველმა“  აგვიხსნა: „ჩვენ  ღვინოს  არ  ვსვამთ - ვინც  ღვინოს  დალევს  მათრახს  დაარტყამენ.  მხოლოდ  „დედას  ბიჭები“ სვამენ  ღვინოს“.  ანდაზაც  კი  გვაქვს  ძუნწ  კაცზე-»ზამთარში  თოვლს  არ  მოგცემს  და  ის  შენ  ღინოს  მოგცემსო?!“  „დედას  ბიჭად“  ის  ითვლებოდა,  ვინც  მთაში  ვეფხვს  მოკლავდა.  მართალია  ჩვენთან  ვეფხვი  არ  არის,  მაგრამ  ვიცით  ლეგენდა  „ვეფხვსა  და  მოყმეზე“,  ამიტომ  „დედას  ბიჭს“ ეძახდნენ  კარგ  ყმას,  რომელსაც  უფრო „მეტი  უფლება“  ჰქონდა  ვიდრე  სხვას       ფერეიდანში  ადრე  ფეხით  ჭყლეტდნენ  ყურ-ძენს  და  „ხის  ქვევრებში“  ასხამდნენ  ღვი-ნოს. (რომელიც  მიწაში  არ  ინახე-ბოდა) ყურძნის  ქართული  ჯიშის  სახელიც  კი  ჰქონდათ  შენარ-ჩუნებული - „ფუ-რისძუძე“.  ხდიან  არაყს,  რომელ-საც  ხაშთან  ერ-თად  სვამენ.  თუმცა  ხაში  იქ  არ  იციან,  მაგრამ  მსგავს  კერძებს  აკეთებენ  ცხვრის  თავისგან,  რომელსაც  „კალეპოჩე“  ჰქვია.  ფერეიდანში  ამზადებენ  ჩურჩხელას,  ცდილობენ  ხაჭაპურის  გაკეთებასაც.  მიილტვიან  ქართული  ტრადიციებისკენ,  მათი  დანერგვა  უნდათ  ფერეიდანში.

           ფერეიდნელ  ქართველთა  ქორწინების  ინსტიტუტი  ეროვნული  და  ეთნიკური  თვითშეგნების  ის  ნათელი  გამოხატულებაა,  რომელმაც  ხელი  შეუწყო  ირანში  გადასახლებული  ქართველების  ყოფაში  ძველი  ქართული  წეს-ჩვეულებების  შენარჩუნებას.  სამსაუკუნე-ნახევარზე  მეტი  ხნის  განმავლობაში,  ისლამურმა  სარ-წმუნოებამ  ვერ  შეძლო  ძირე-ული  ცვლილებები  მოეხდინა  ფერეიდნელ  ქართველთა  ნათე-საობის  სისტემაზეც,  რომელიც  საქორწინო  ურთიერთობის  დამყარების  ერთ-ერთი  მთავა-რი  მსაზღვრელი  პირობა  იყო. 

          ჩვენ  შეძლებისდაგვარად  ერთმანეთისგან  გავმიჯნეთ  ირანული  და  ქართული  ჩვე-ულებები,  ხაზი  გავუსვით  მათ  საერთო  და  განმასხვავებელ  ნიშნებს.

        ჩვენ  მიერ  მოპოვებული  მასალები  გავაცანით  საიდ  მულიანს,  რომელიც  თავის  თავს  ქართული  ენისა  და  ერის  მორჩილს  უწოდებს.  ის  რამდენიმე  წელია  ფერეიდანის  ქართულ  საზაფხულო  სკოლ-ებში  ქართულ  ენას  ასწავლის  მშობლიურ  ენაზე  ლაპარაკის  მსურველ  ფერეიდნელებს.  საიდი  უსაზღვროდ  კმაყოფილი  დარჩა  იმით,  რომ  ჩვენი  სკოლის  მოსწავლეები  დავინტერესდით  უცხო  მიწაში  გადაკარგული  ქართული  ფესვის  შვილებით,  მათი  ცხოვრებითა  და  ტრადიციებით.  ის  დაგვპირდა,  რომ  აუცილებლად  დაგვაახლოვებდა  ფერეიდნელ  თანატოლებთან.  ჩვენც  დიდი  იმედი  გვაქვს,  რომ  მიმოწერა  გვექნება  მათთან.

        ჩვენი  მასპინძლები  ცდილობდნენ  გაეხსენებინათ  ის  დღესასწაულები,  რომლებიც  საერთო  იყო: 

1. „ჩარშანბე-სური“ (ჭიაკოკონობა) - იმართება  წლის  ბოლო  ოთხშაბათს. ანთებენ  ცეცხლს  და  მის  გარშემო  ორი  საათის  განმავლობაში  თამაშობენ.

2.  „ალაფობა“ -   ემთხვევა  ქრისტეშობის  დღეს.  მიუხედავად  იმისა, რომ ისინი  ახალ  წელს  22  მარტს  აღნიშნავენ.  ფერეიდნელი  ქართველები თავიანთ  დღესასწაულად  მიიჩნევენ  ალაფობას,  მაგრამ  არა  როგორც ჩვენ.  ამ  დღეს  ბებია  გამოაცხობს  პატარა  მრგვალ  პურს,  რომელსაც „კუკუას“  ეძახიან.  ერთ-ერთში  ჩადებენ  მძივს.  ვისაც  მძივიანი  პური აღმოაჩნდება,  ის  წელიწადი  მისთვის  ბედნიერი  იქნება.

       სოფო  ონიკაშვილი  იხსენებს,  ჩვენთვის,  ფერეიდნელი  ქართველებისთვის  ყველაზე  საყვარელი  დღესასწაული  არის  „ამაღლობა“.  ამ  დღეს  მარტყოფის  ველის  ყველაზე  ამაღლებულ  ადგილას  ავდივართ,  სადაც  არის  დიდი  ლოდი,  მას   „თავმზიანს“  ვეძახით.  ამ  ლოდთან  ვანთებთ  სანთლებს.  ის  არის  წმინდა  ქვა,  რადგან  ომიანობის  დროს  ის  ქვა  ორად  გაყოფილა,  იქიდან  კი  თეთრ  ცხენზე  ამხედრებული  რაინდი  გამო-სულა,  რომე-ლიც  ქართველ-ებს  დახმარებია.

          ნიკოლოზ  და  დათო მამულიშვილ-ები  კი  იხსენებ-ენ,  რომ  თქვენს  მსგავსად  ჩვენც  ვიცით  „მენკვ-ლობა“ – რასაც  „ჩაკიდვის  ღამ-ეს“  ვეძახით.  ამ  დროს  ბანიდან  უშვებენ  კა-ლათს,  ქუჩაში  კი  ბავშვები  დადიან  და  ამ  ჩამოშვებულ  კალათებს  ავსებენ  ტკბილეულით.

          უცხოეთში  მცხოვრები  ქართველების  შესახებ  საუბარი  სულ  უფრო  აქტუალური  ხდება.  თანამოძმეებისადმი  გაღვივებული  ინტერესი  საზღვარს  მიღმა  დარჩენილ  ქართველობას  განსაკუთრებულ  მხნეობას  მატებს.

           საქართველოში  მყოფი  ფერეიდნელების  სურვილები,  მათი  განწყობა,  სულისკვეთება,  ქართული  სული  და  ქართული  გენი  ალბათ  ძნელი  მისახვედრი  არაა...

„ისევ  ვნახე  ჩემი  მთა  და  ჩემი ხევი         

და  სოფელი-ყრმობასავით  სათაყვანო      

დედასავით  მინდა  ყელზე  მოგეხვიო,       

როგორც ბავშვი, მინდა ხელში ავიყვანო“. 

                                                                                                         (ბერდია ბერიკაშვილი)

        ფერეიდნელებს იმედად ცისარტყელა  დარჩენიათ. მისი გამოჩენისთანავე  გოგო-ბიჭები ცისარტყელასკენ  გარბიან, სჯერათ, ვინც  მის  ქვეშ  გაძვრება,  საქართველოში  უთუოთ  დაბრუნდება...  მაგრამ  დღესდღეობით  უკვე  ფერეიდნელმა ბავშვებმა  იციან, რომ  ახლა  საქართველოში  ჩამოსასვლელად  ცისარტყელაში  გაძრომა  აღარ  დასჭირდებათ.  საბედნიეროდ  კარი  გახსნილის.  მაგრამ  არის  კიდევ  ერთი  რაღაც-ახალა  უკვე  ჩვენს  ბავშვებს  გაუძლიერდათ  სურვილი- „თავიანთი  თანაფესვების“  ხილვისა:

          „ეძიე  (ადონაი უფალო)  სისხლნი  ივერიისა,

            დანთხეული  მეფითგან  ვიდრე  აქამომდე,  

            და  გამოიყვანე  ერი  იგი  (ქართველი) ფერიეთიდგან (ფერეიდანიდან)“
                                                                                              (იოანე  ხელაშვილის  ლოცვა)

           როდესაც,  საქართველოში  მცხოვრებ  ფერეიდნელ  ქართველებს  ვემშვიდობებოდით,  ისინი  იმედს  იტოვებდნენ,  რომ  ეს  შეხვედრა  პირველი  და  უკანასკნელი  არ  იქნებოდა. სწორედ  მათზე  შეგვიძლია  ვთქვათ: 

                               «ამას  ამბობდა  ქართველი 

                                სპარსეთში გადახვეწილი,

                                რაც  უნდა  მტანჯონ, მაწამონ,

                                მაინც  დავრჩები  ქართველი.»

                                                                      ღმერთს  ებარებოდეთ!

გამოყენებული  ლიტერატურა

1.  გიორგი  გოცირიძე, „ქორწინება  ფერეიდნელ  ქართველებში“.
2.  გ. მამულია, კლასობრივი საზოგადოებისა და სახელმწიფოს ჩამოყალიბება ძველ ქართლში.

3.  ბ. ნანობაშვილი, ქორწინების  ინსტიტუტი  ქიზიყში.

4.  გ. მამულია, ფერეიდნელ  ქართველთა  ცხოვრება.

5. ვ. ბარდაველიძე, საქორწილო  რიტუალები.

6.  სოფიო ჩოხელი, საქორწილო წეს-ჩვეულებები  და პოეტური ფოლკლორი

7.  თინა იველაშვილი, ტრადიცია  და  თანამედროვეობა.

8.  ი. ჭყონია, ძველი და ახალი საქორწილო ტრადიციები აჭარაში.

9.  ივანე ჯავახიშვილი, ქართული  სამართლის ისტორია.

10.  ელ. ვირსალაძე, მთისა და რაჭის საქორწილო წეს-ჩვეულებები.

11.  ზ. შარაშენიძე, ახალი მასალები ფერეიდნელი ქართველების შესახებ.

12.  არნოლდ ჩიქობავა, ფერეიდნელის მთავარი თავისებურებანი.

13.  ი.ჭყონია, ფოლკლორი და ქართული საქორწილო სუფრა.

14.  ინტერნეტი.
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